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Deutsch

Vielen Dank, dass sie sich fir den Braun
SilkFinish Prazisionshaarentferner ent-
schieden haben, der unerwiinschte Haare
am Korper, am Gesicht und in der Bikini-
zone prazise und sicher entfernt.

Wir hoffen, dass Ihnen das Gerét gefallen
wird. Bitte lesen Sie die Gebrauchsan-
weisung sorgféltig durch, bevor Sie das
Gerat anwenden.

Wichtig

Halten Sie das Gerat von Kindern fern.
Aus hygienischen Griinden sollten Sie
dieses Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen benutzen.

Wenden Sie es nicht an irritierten oder
entziindeten Kérperstellen an.

Ein Gerat mit beschadigtem Scherkopf
darf nicht benutzt werden.

Beschreibung

1 Schutzkappe

2 Prazisions-Scherkopf

3 Bikinizonen-Scherkopf

3a Bikinizonen-Trimmerkamm, 5 mm
3b Bikinizonen-Trimmerkamm, 8 mm
4 Ein-/Aus-Schalter «1/0»

5 Batteriefach-Kappe

6 Reinigungsburste

Batterie einlegen

Fir den Betrieb dieses Gerates bendtigen
Sie eine 1,5 V Alkali-Mangan-Batterie
(Typ LRO3, AM4, AAA, z.B. Duracell.)
Diese Batterie hat eine Lebensdauer von
ungefahr 120 Minuten. Haufige Anwen-
dung des Bikinizonen-Scherkopfes (3)

kann die Batterie-Lebensdauer verringern.

e Das Gerat muss ausgeschaltet sein.

® Ziehen Sie die Batteriefach-Kappe (5)
nach unten ab (Abb. a).

e Setzen Sie die Batterie polrichtig ein.

e SchlieBen Sie das Batteriefach wieder.
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Achtung: Wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht benutzen, nehmen Sie die Batterie
heraus (Auslaufgefahr). Leere Batterie
bitte sofort aus dem Gerét entfernen.

Verbrauchte Batterien gehéren ~p
nicht in den Hausmdill. Geben Sie N
sie bei entsprechenden Sammel- —o

stellen ab.

Verwendung der Scherkoépfe

Braun SilkFinish ist mit unterschiedlichen,
einzigartig geformten Scherkdpfen ausge-
stattet, die prazise und sicher jedes uner-
wiinschte Harchen an Korper, Gesicht
und Bikinizone entfernen.

So beginnen Sie
® Schutzkappe (1) abziehen.

e Ein-/Aus-Schalter (4) nach oben
schieben, um das Gerét einzuschalten.

® Den Scherkopf flach an den zu entfer-
nenden Haaren ansetzen und langsam
gegen die Haarwuchsrichtung fihren.
Beste Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie
die Haut mit der anderen Hand straff
ziehen.

e Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie
den Scherkopf wechseln.

e Um den Scherkopf abzunehmen,
drehen Sie ihn um 90° gegen den
Uhrzeigersinn und heben ihn ab (b).
Dann den neuen Scherkopf aufsetzen
und um 90° im Uhrzeigersinn drehen,
bis er einrastet.

Der Préazisions-Scherkopf (2) ist perfekt,
um gezielt einzelne Haare zu entfernen

(z. B. an Augenbrauen oder anderen
Korperstellen).

Der Bikinizonen-Scherkopf (3) wurde
speziell fir die Haarentfernung in der

Bikinizone entwickelt und eignet sich
hervorragend zum préazisen Konturen-
schneiden (Bikini-Linie).



Bikinizone trimmen

Um Haare in der Bikinizone auf einheit-
liche Lange zu kirzen, setzen Sie einen
der Trimmerkamme (3a, 3b) auf: Stiilpen
Sie ihn wie dargestellt Gber die Scher-
flache des Scherkopfes (3) und lassen ihn
einrasten, indem Sie auf die gerundete
Flache driicken (d). FUhren Sie das Gerat
mit dem Trimmerkamm flach Uber die
Haut.

Reinigung und Aufbewahrung

Vor dem Reinigen das Gerat ausschalten.

Nach jeder Benutzung wie folgt reinigen:

e Mit dem Burstchen (6) Haare und Staub
entfernen.

* Ab und zu kdénnen Sie die abgenom-
menen Scherkdpfe unter warmem,
flieBenden Wasser reinigen. Seife auf
natlrlicher Basis (ohne Scheuermittel)
darf verwendet werden.

¢ Vor dem Aufsetzen miissen die Scher-
kopfe vollig trocken sein.

o Zur Aufbewahrung des Gerates die
Schutzkappe (1) aufsetzen.

Wir empfehlen, die Klingen der Scher-
képfe zweimal pro Jahr oder nach
Reinigen unter Wasser mit einem Tropfen
Leichtmaschinendl zu dlen.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerat entspricht der
EU-Richtlinie EMV 89/336/EWG.

ce
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Dieses Gerat darf am Ende seiner
Lebensdauer nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden.

Die Entsorgung kann lber den
Braun Kundendienst oder lokal
verfigbare Ruckgabe- und Sammel-
systeme erfolgen.



English

Thank you for purchasing the Braun
SilkFinish Precision Hair Remover which
precisely and safely removes unwanted
hairs from body, face and bikini area. We
hope you will enjoy using the appliance.
Please read the use instructions carefully
and thoroughly before using it.

Important

Keep the appliance out of the reach of
children.

For hygienic reasons, do not share this
appliance with other persons.

Do not use the appliance on irritated or
inflamed skin.

Never use the appliance with a damaged
cutting head.

Description

1 Protective cap

2 Precision cutting head

3 Bikini zone cutting head

3a Bikini zone trimming comb, 5 mm
3b Bikini zone trimming comb, 8 mm
4 On/off switch «1/0»

5 Battery compartment cover

6 Brush

Inserting the battery

This appliance operates with one AAA

1.5V battery. For best performance, use

an alkaline manganese battery (type

LR03, AM4, AAA, e.g. Duracell). This

battery provides a shaving capacity of

approximately 120 minutes. Frequent use

of the bikini zone cutting head (3) will

reduce the operation time.

* Make sure the appliance is turned off.

* Remove the battery compartment cover
(5) by pulling downwards (a).

* Insert the battery with the (+) and (-)
poles in the direction marked.

® Close the battery compartment.
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Note: If the appliance is not used for long
periods of time, do not leave the battery
inserted (danger of leakage). Take an
expired battery out of the appliance
immediately.

Used batteries should not be
disposed of with the household
waste. Please dispose of them at
special collection points or return
them to your retailer or authorised
service centres.

X

—o

Using the cutting heads

The Braun SilkFinish comes with different
cutting heads that are uniquely contoured
to remove unwanted hairs on every curve
of your body, face and bikini area.

Getting started
* Remove the protective cap (1).

 Slide the on/off switch (4) up to turn the
appliance on.

¢ Place the cutting head near to the hair
to be removed and guide it slowly
against the direction of hair growth.
For optimum results, pull the skin taut
with one hand while using.

* Turn the appliance off before changing
the cutting heads.

* To remove the cutting head, rotate it
counter-clockwise 90°, then lift it (b).
To attach another one, insert it into the
opening, then rotate 90° clockwise until
it clicks into place.

The precision cutting head (2) is perfect
for detailing of eyebrows and removal of

stray hairs on all body areas.

The bikini zone cutting head (3) is ideally
suited for use in the bikini area to cut
precise lines or contours like the bikini
line.




Bikini zone trimming

For trimming hair in the bikini zone to

a uniform length, attach one of the bikini
zone trimming combs (3a, 3b). To attach
a trimming comb, slide the pointed side
over the cutting element, then press the
round side onto the bikini zone cutting
head so that it snaps into place. Guide
the appliance with the trimming comb flat
against the skin (d).

Cleaning and maintenance

Always turn off the appliance before
cleaning. Clean the appliance after each
use:

e Use the brush (6) to wipe away any hair
or dust.

* From time to time, you can rinse the
detached cutting heads under warm
running water. A natural soap may
also be used, provided it contains no
particles or abrasive substances. Rinse
off all foam.

* Please ensure that the cutting head is
completely dry before attaching to the
body

* For storage, attach the protective cap

).

We recommend lubricating the cutter
element in the head with a drop of light
machine oil twice a year or after cleaning
with tap water.

Subject to change without notice.

This product conforms to the
EMC-Directive 89/336/EEC.

ce

Please do not dispose of this
product in the household waste at
the end of its useful life. Disposal
can take place at a Braun Service

Centre or at appropriate collection
points provided in your country.



Francais

Nous vous remercions d’avoir choisi cette
tondeuse de précision SilkFinish de Braun
congue pour retirer avec précision et en
toute sécurité les poils indésirables du
corps, du visage et du maillot. Nous
espérons que vous apprécierez cet
appareil.

Lisez attentivement ce mode d’emploi
avant utilisation de votre appareil.

Précautions

Conservez I'appareil hors de portée des
enfants.

Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez
pas votre appareil avec d’autres
personnes.

Ne pas utiliser I'appareil sur une peau
irritée.

Ne jamais utiliser I'appareil si les tétes de
coupe sont endommagées ou cassées.

Description

1 Capuchon de protection

2 Téte de coupe de précision

3 Téte de coupe maillot

3a Petit peigne maillot, 5 mm

3b Grand peigne maillot, 8 mm

4 Interrupteur marche/arrét «1/0»

5 Couvercle du compartiment a pile
6 Brosse

Insertion de la pile

Cet appareil fonctionne avec une pile AAA

1,5 V. Pour une performance optimale,

nous recommandons [’utilisation d’une

pile alcaline manganese (type LR03, AM4,

AAA, par exemple Duracell). Ce type

de pile permet une durée de rasage

d’approximativement 120 minutes.

Cependant, une utilisation réguliéere de

la téte de coupe maillot (3) permettra de

réduire la durée du rasage.

 Veuillez vous assurer que I'appareil est
éteint.
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® Retirez le couvercle du compartiment a
pile (5) en le tirant vers le bas (ill. a).

* |nsérez la pile en respectant la polarité
(+ et -) telle gu’indiquée.

* Fermez le compartiment a pile.

Note : Si I'appareil n’est pas utilisé
pendant une longue période, veuillez
retirer la pile (risque de fuites). Retirez
immédiatement la pile usagée de
I'appareil.

Les piles usagées ne doivent ~p
pas étre jetées dans la poubelle N
domestique. Veuillez les jeter —O

dans des bornes de collecte
spécifiques ou remettez-les a

votre revendeur ou encore a un centre
de service agréé.

Mode d’emploi des tétes de
coupe

Le SilkFinish de Braun est fourni avec
différentes tétes spécialement congues
pour éliminer toute pilosité indésirable du
corps, du visage ou du maillot.

Premiére utilisation

® Retirez le capuchon de protection (1).

 Faites coulisser I'interrupteur marche/
arrét (4) afin de mettre I’appareil en
marche.

® Posez la téte de coupe sur la zone a
raser et faites-la glisser doucement
dans la direction opposée a la pousse
des poils. Pour un résultat optimal,
tendez la peau avec la main pendant le
rasage.

* Eteignez I'appareil avant de changer les
tétes de coupe.

® Pour retirer la téte, tournez-la d’un
quart de tour dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre, et la retirer. Pour
mettre en place une autre téte, I'insérer
dans I'ouverture et la tourner de 90°



dans le sens des aiguilles d’une montre
jusqu’au déclic.

La téte de coupe de précision (2) convient
parfaitement pour peaufiner les détails et
pour raser les poils rebelles sur toute
partie du corps.

La téte de coupe maillot (3) est spécifi-
quement adaptée a la zone du maillot

pour un rasage précis et permet d’en
dessiner les contours.

Utilisation des peignes maillot

Pour uniformiser la longueur des poils du
maillot (5 mm ou 8 mm), choisissez I'un
des deux peignes de coupe (3a, 3b).
Pour mettre en place le peigne de coupe,
glissez-le en prenant garde a ce que les
pointes du peigne soient orientées dans
la méme direction que la téte de coupe,
puis appuyez sur la partie arrondie du
peigne jusqu’au déclic de mise en place.
Lors de I'utilisation de I'appareil, veillez &
garder le peigne de coupe a plat sur votre
peau (comme indiqué sur I'illustration d)

Nettoyage et entretien

Veuillez toujours éteindre 'appareil avant

de le nettoyer.

Nettoyez I'appareil aprés chaque

utilisation :

e Utilisez la brosse (6) pour éliminer tout
poil ou impureté.

® ous pouvez également rincer la téte de
coupe de temps en temps aprés I'avoir
détachée en la passant sous un jet
d’eau chaude. Il est aussi possible
d’utiliser un savon naturel, a condition
qu’il ne contienne ni particule ni
substance abrasive. Rincez toute trace
de mousse.

 Veuillez vous assurer que la téte de
coupe est parfaitement séche avant de
la fixer a nouveau sur le corps de
I‘appareil.

e Lorsque vous rangez |'appareil,
remettez le capuchon de protection (1).

Nous vous recommandons de lubrifier
la partie tranchante de la téte de coupe
avec une goutte d’huile de machine a
coudre, une a deux fois par an ou apres
avoir nettoyé la téte de coupe a I’'eau du
robinet.

Susceptible d’étre modifié sans préavis.

ce

Ce produit est conforme a la
directive EMC 89/336/CEE.

A la fin de vie de votre appareil,

veuillez ne pas le jeter avec vos

déchets ménagers. Remettez-le a

votre Centre Service agréé Braun

ou déposez-le dans des sites de
récupération appropriés conformément
aux réglementations locales ou nationales
en vigueur.



Espanol

Gracias por haber adquirido la depiladora
de precision SilkFinish de Braun, que de
una manera segura y precisa depila el
vello no deseado de tu cuerpo, caray
linea del bikini. Esperemos que disfrute
utilizando este aparato.

Por favor lea atentamente las instruc-
ciones de uso, antes de empezar a utilizar
este aparato

Importante

Mantenga este aparato fuera del alcance
de los nifios.

Por razones de higiene, no comparta este
aparato con otras personas.

No utilice este aparato en piel irritada o
inflamada.

No utilice nunca utilice este aparato si el
cabezal de corte esta roto o dafiado.

Descripciéon

1 Capucha protectora

2 Cabezal de corte de precision

3 Cabezal de corte de precision para la
linea del bikini

3a Peine recortador para la linea del
bikini de 5 mm

3b Peine recortador para la linea del

bikini de 8 mm

Interruptor encendido/apagado «1/0»

Tapa del compartimento de la pila

Cepillo de limpieza

o oA

Pila

Este aparato funciona con una pila AAA
1,5 V. Para un mayor rendimiento, utilice
una pila alcalina de manganeso (tipo
LRO3, AM4, AAA, p.ej. Duracell). Este tipo
de pila proporciona un tiempo de uso de
aproximadamente 120 minutos. Una
utilizacioén frecuente del cabezal de corte
de precision para la linea del bikini (3)
reducira el anterior (120 min.) tiempo de
uso.
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® Asegurese que el interruptor se
encuentra en posicion de apagado.

* Retire la tapa del compartimento de la
pila (5) deslizandola hacia abajo (a).

¢ Introduzca la pila con los polos (+) y (-)
en la direccién indicada.

e Cierre el compartimento de la pila.

Nota: Si no va a utilizar el aparato durante
un largo periodo de tiempo, no deje la pila
en su interior (peligro de fugas). Retire
inmediatamente las pilas del aparato en
cuanto éstas se hayan agotado.

Las pilas utilizadas no deben =~p
desecharse junto con la basura N
domeéstica. Le rogamos que las —6

deposite en los puntos especiales
de recogida o que las devuelva a
su distribuidor o centro de servicios
autorizado.

Como utilizar los cabezales de
corte

La SilkFinish de Braun viene con
cabezales de corte diferentes, para usos
diversos, dispuestos de un contorno
especial para eliminar de forma precisa y
segura el vello indeseado de cualquier
curva de su cuerpo, cara o linea del bikini.

Puesta en marcha

® Retire la capucha protectora (1).

¢ Deslice hacia arriba el interruptor de
encendido / apagado (4) para encender
el aparato.

® Coloque el cabezal de corte contra el
vello que quiera eliminar y dirijalo
lentamente en direccion contraria al
crecimiento del vello. Para obtener
resultados éptimos, tense la piel con
una mano durante el uso.

¢ Apague el aparato antes de cambiar los
cabezales de corte.

* Para extraer el cabezal de corte, gire el
cabezal 90° en sentido contrario a las



agujas del reloj y levantelo (b).

Para colocar otro cabezal de corte,
introduzcalo en la correspondiente
abertura de la parte superior de la
montura y girelo 90° en el sentido de
las agujas del reloj hasta que se ajuste.

El cabezal de corte de precisién (2) es
perfecto para retocar las cejas y depilar el
vello olvidado de todas las partes del
cuerpo.

El cabezal de corte de precision para

la linea del bikini (3) esta idealmente
disefiado para utilizar en la zona del bikini
para depilar lineas y contornos precisos,
como la linea del bikini.

Recortar el vello de la linea
del bikini

Para recortar el vello de la linea del bikini
a una longitud uniforme, coloque uno de
los peines recortadores para la linea del
bikini (3a, 3b). Para colocar uno de los
peines recortadores para la linea del
bikini, deslice el lado puntiagudo sobre
el elemento de corte del cabezal de
precision para la linea del bikini, después
presione el lado redondeado contra el
cabezal de corte de precision hasta que
encaje. Utilice el aparato con el peine
recortador plano contra la piel (d).

Limpieza y mantenimiento

Apague siempre el aparato antes de
limpiarlo. Limpie el aparato después de
cada uso:

* Retire cualquier resto de vello o polvo
con el cepillo (6).

* De vez en cuando, puede limpiar los
cabezales, una vez desmontados, bajo
un chorro de agua del grifo templada.
Puede utilizar un jabén natural, siempre
que éste no contenga particulas o
sustancias abrasivas. Retire la espuma
por completo.

* Antes de colocar el cabezal de corte en
la montura, asegurese que esta com-
pletamente seco.

® Coloque la capucha protectora (1) para
guardar el aparato.

Se recomienda lubricar el elemento de
corte del cabezal con una gota de aceite
suave para maquinas, dos veces al afio o
tras cada lavado con agua del grifo.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

ce

No tire este producto a la basura
al final de su vida util. LIévelo a un
Centro de Asistencia Técnica

Braun o a los puntos de recogida
habilitados por los ayuntamientos.

Este producto cumple con la
directiva EMC 89/336/EEC.
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Portugués

Obrigado por comprar o Removedor de
Pélos SilkFinish Precision da Braun, que
remove de uma forma precisa e segura
os pélos indesejados do corpo, cara e da
area do biquini. Esperamos que goste de
utilizar o aparelho.

Por favor, leia as instrugdes cuidadosa-
mente e por completo antes de o utilizar.

Importante

Mantenha o aparelho for a do alcance
das criangas.

Por razdes de higiene, ndo partilhe este
aparelho com outras pessoas.

Nao utilize o aparelho em pele irritada ou
inflamada.

Nunca utilize o aparelho com uma cabeca
de corte danificada.

Descricao

1 Tampa protectora

2 Cabega de corte de precisdo

3 Cabega de corte da area do biquini

3a Pente de aparar a area do biquini,
5 mm

3b Pente de aparar a area do biquini,
8 mm

4 Botao ligar/desligar «1/0»

5 Tampa do compartimento da pilha

6 Escova

Inserir a pilha

Este aparelho funciona com uma pilha
AAA 1,5 V. Para um melhor desempenho,
use uma pilha alcalino-manganés (tipo
LR03, AM4, AAA, e.g. Duracell). Este tipo
de pilha proporciona uma capacidade de
corte de aproximadamente 120 minutos.
A utilizagao frequente da cabega de corte
da area do biquini (3) reduzird o tempo de
funcionamento.

e Certifique-se que o aparelho esta
desligado.

¢ Retire a tampa do compartimento da
pilha (5) puxando para baixo (a).
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* Insira a pilha com os pdlos (+) e (-) na
direcgao indicada.
* Feche o compartimento da pilha.

Nota: Se o aparelho nao for utilizado

durante longos periodos, ndo deixe a
pilha la dentro (perigo de vazamento).
Retire imediatamente do aparelho as

pilhas que estiverem for a de prazo.

As pilhas usadas ndo devem ser ~p
deitadas fora em conjunto com o N
lixo doméstico. Por favor, deixe- —6

-as nos pilhdes ou devolva-as a
loja onde as comprou ou aos
centros de servigo autorizados.

Utilizar as cabecas de corte

O Braun SilkFinish ¢ disponibilizado com
cabecas de corte diferentes que possuem
contornos particulares para remover os
pélos indesejados em todas as curvas do
corpo, cara e area do biquini.

Iniciar

* Retire a tampa protectora (1).

® Faca deslizar o botéo ligar/desligar (4)
para cima para ligar o aparelho.

* Coloque a cabeca de corte perto

do pélo que quer remover e guie-a

lentamente na direccdo oposta a do

crescimento do pélo. Para resultados

excelentes, estique a pele com uma

maéo enquanto estiver a utilizar o

aparelho.

Desligue o aparelho antes de mudar as

cabecas de corte.

Para remover a cabeca de corte, gire-a

90° no sentido contrario aos ponteiros

do relégio e, em seguida, levante-a (b).

Para colocar outra, insira-a na abertura

e gire-a 90° no sentido dos ponteiros

do relégio até esta encaixar com um

clique.




A cabeca de corte de preciséo (2) é per- Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
feita para o detalhe nas sobrancelhas e

para remover pélos rebeldes em todas as

areas do corpo. Este produto estd em c E

. Lo conformidade com a
A cabeca de corte da drea do biquini (3) - pyo iva EMC 89/336/EEC.
é adequada idealmente para uso na area
do biquini para cortar linhas precisas ou
contornos como a linha do biquini.

Por favor ndo deite o produto no
lixo doméstico, no final da sua
vida util. Entregue-o num dos
Aparar a area do biquini Servigos de Assisténcia Técnica
da Braun, ou em locais de recolha

Para aparar pélos na area do biquini PO o .
especifica, a disposigdo no seu pais.

num comprimento uniforme, anexe um
dos pentes de aparar a area do biquini
(3a, 3b). Para anexar um pente de aparar,
faca deslizar o lado pontiagudo sobre o
elemento de corte e, em seguida, prima
o lado arredondado contra a cabeca de
corte da area do biquini de forma a que
encaixe. Mantenha o aparelho com o
pente de aparar rente a pele (d).

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho antes de o
limpar. Limpe o aparelho depois de cada
utilizacdo:

e Use a escova (6) para retirar os pélos

ou po.

De tempos a tempos, podera lavar as

cabecas de corte debaixo de dgua

corrente morna. Também podera usar

um sabédo natural, desde que este néo

contenha particulas ou substancias

abrasivas. Retire toda a espuma.

Por favor, certifique-se que a cabega de

corte estd completamente seca antes

de a anexar ao corpo do aparelho.

® Para guardar, coloque a tampa protec-
tora (1).

Recomendamos que lubrifique o ele-

mento de corte no topo com uma gota de

6leo de maquinas suave duas vezes por

ano ou depois de lavar com dgua morna.
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Italiano

Vi ringraziamo per aver scelto Braun
SilkFinish Precision Hair Remover che
rimuove i peli del corpo, del viso e della
zona bikini in modo preciso e sicuro.

Ci auguriamo che il vostro nuovo prodotto
soddisfi le vostre aspettative.

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare I'apparecchio.

Attenzione

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini.

Per motivi igienici, non condividere
questo apparecchio con altre persone.
Non utilizzare I’'apparecchio sulla pelle
infammata o irritata.

Non utilizzare I’'apparecchio se la testina
€ danneggiata o rotta.

Descrizione

1 Cappuccio protettivo

2 Testina di precisione

3 Testina radente per la zona bikini

3a Pettine regolapeli per zona bikini,
5 mm

3b Pettine regolapeli per zona bikini,
8 mm

4 Interruttore acc./speg. «1/0»

5 Scomparto batterie

6 Spazzolino per la pulizia

Batterie

L’apparecchio funziona con una batteria
mini-stilo AAA da 1.5 V. Per il massimo
delle prestazioni, utilizzare una batteria
alcalina al manganese (tipo LR03, AM4,
AAA, es. Duracell). Questo tipo di batteria
fornisce un’autonomia di rasatura di circa
120 min.Un uso frequente della testina
radente per la zona bikini (3) riduce il
tempo di autonomia.

¢ Assicurarsi che I'apparecchio sia
spento.

* Rimuovere il coperchio del vano batteria
(5) spingendolo verso il basso.
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* Inserire la batteria con i poli (+) e (-)
nella direzione indicata.
® Chiudere il vano batteria.

Nota: se I'apparecchio non viene utilizzato
per periodi prolungati, non lasciare la
batteria inserita (pericolo di fuoriuscite di
liquido). Rimuovere immediatamente le
batterie esaurite dall’apparecchio.

Le batterie esaurite non devono
essere smaltite con i rifiuti
domestici. Portarle presso gli
appositi punti di raccolta o
restituirle al proprio rivenditore o
centro di assistenza autorizzato.

=~Pr

%

Utilizzo delle testine radenti

Braun SilkFinish € dotato di diverse
testine radenti che sono appositamente
sagomate per rimuovere i peli superflui in
ogni parte del corpo, viso e area bikini.

Uso

e Rimuovere il cappuccio protettivo (1).

e Far scorrere I'interruttore acc./speg. (4)
verso I'alto per accendere I'apparec-
chio.

* Appoggiare la testina contro i peli da
rimuovere e farla scorrere lentamente
nella direzione opposta a quella di
crescita (contropelo). Per risultati
ottimali, tendere la pelle con una mano
durante I'uso.

* Prima di sostituire la testina spegnere
I’apparecchio.

* Per rimuovere la testina radente,
ruotarla di 90° in senso antiorario,
quindi sollevarla. Per montare un’altra
testina, inserirla nell’apertura corris-
pondente, poi ruotarla in senso orario
finché si sente un click.

La testina di precisione (2) & perfetta per
sfoltire le sopracciglia e per rimuovere peli
isolati in tutte le parti del corpo.



La testina radente per la zona bikini (3)
¢ ideale per rifinire con precisione linee
e contorni nell’area bikini.

Regolare la zona bikini

Per regolare i peli della zona bikini ad una
lunghezza uniforme, montare uno dei
pettini regolapeli per le zona bikini (3a,
3b). Per montare un pettine regolapeli,
inserire la parte appuntita sull’estremita
radente, quindi premere la parte arroton-
data sulla testina radente per la zona
bikini finché scatta in posizione.

Far scorrere 'apparecchio mantenendo il
pettine regolapeli appoggiato alla pelle (d).

Pulizia e manutenzione

Spegnere sempre I'apparecchio prima di

pulirlo. Pulire I'apparecchio dopo ogni

uso:

® Per rimuovere peli o polvere utilizzare la
spazzola (6).

e Di tanto in tanto, smontare le testine
e risciacquarle sotto acqua calda
corrente. E possibile utilizzare anche
del sapone neutro che non contenga
particelle o sostanze abrasive.
Risciacquare completamente la
schiuma.

¢ Prima di collegarla al corpo dell’appa-
recchio assicurarsi che la testina sia
completamente asciutta.

¢ Applicare il cappuccio protettivo (1)
prima di riporre I'apparecchio.

Si raccomanda di lubrificare I'elemento di
taglio della testina con una goccia di olio
per macchine leggero due volte 'anno
oppure dopo la pulizia con acqua del
rubinetto.

Salvo cambiamenti senza preavviso.

ce
hi4

Questo prodotto & conforme alla
direttiva EMC 89/336/CEE.

Si raccomanda di non gettare

il prodotto nella spazzatura al
termine della sua vita utile.

Per lo smaltimento, rivolgersi ad
un qualsiasi Centro Assistenza
Braun o ad un centro specifico.
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Nederlands

Hartelijk dank voor uw aanschaf van de
Braun SilkFinish Precision Hair Remover
voor het nauwkeurig en veilig verwijderen
van ongewenste haartjes op lichaam,
gezicht en bikinilijn. Wij wensen u veel
plezier met dit apparaat.

Lees voor het gebruik deze gebruiksaan-
wijzing grondig door.

Belangrijk

Het apparaat buiten bereik van kinderen
houden.

Om hygiénische redenen raden wij af het
apparaat te delen met andere personen.
Gebruik het apparaat niet op een geirri-
teerde of ontstoken huid.

Gebruik het apparaat nooit met een
beschadigd scheerhoofd.

Beschrijving

1 Beschermkap

2 Precisie scheerhoofd

3 Bikinilijn scheerhoofd

3a Bikinilijn tondeuse, 5 mm
3b Bikinilijn tondeuse, 8 mm
4 Aan/uit schakelaar «1/0»
5 Batterij afsluitklep

6 Borsteltje

De batterij plaatsen

Dit apparaat werkt op 1 AAA 1,5V
batterij. Voor het beste resultaat, dient

u een alkaline batterij (type LRO3, AM4,
AAA, bijv. Duracell) te gebruiken.

Deze batterij heeft een capaciteit voor ca.
120 minuten scheren. Regelmatig gebruik
van het bikinilijn scheerhoofd (3) zal de
werkingstijd verkorten.

e Zorg ervoor dat het apparaat uit staat.

¢ Verwijder het batterij afsluitklepje (5)
door deze naar beneden te trekken (a).

¢ Plaats de batterij met de (+) en (-) pool
in de aangegeven richting.

e Sluit het batterijvakje.
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Let op: Wanneer het apparaat voor
langere tijd niet zal worden gebruikt, haal
de batterij dan uit het apparaat (gevaar
voor lekkage). Een batterij die over de
datum is dient u direct uit het apparaat te
halen.

Lege batterijen mogen niet bij het
huisvuil worden weggegooid.
Lever deze in bij de speciale —®
inleveradressen.

=

De scheerhoofden gebruiken

De Braun SilkFinish is voorzien van
verschillende scheerhoofden die ieder
uniek zijn van vorm om ongewenste
haartjes op iedere ronding van uw lijf,
gezicht en bikinilijn te verwijderen.

Beginnen
* \erwijder de beschermkap (1).

e Schuif de aan/uit schakelaar (4) omhoog
om het apparaat aan te zetten.

* Plaats het scheerhoofd viakbij de
haartjes die verwijderd moeten worden
en beweeg het voorzichtig tegen de
haargroeirichting in. Voor optimale
resultaten trekt u de huid met één hand
strak tijdens het scheren.

e Zet het apparaat uit voordat u het
scheerhoofd verwisselt.

* Om het scheerhoofd te verwijderen,
draait u deze 90° tegen de klok in, en
trekt u het dan omhoog (b). Om een
ander scheerhoofd te plaatsen, plaatst
u deze in de opening en draait u het
scheerhoofd 90° met de klok mee tot
het vastklikt.

Het precisie scheerhoodf (2) is perfect
voor het in model scheren van wenk-

brauwen en het verwijderen van onge-
wenste haartjes op alle delen van het
lichaam.



Het bikinilijn scheerhoofd (3) is perfect
geschikt voor gebruik bij de bikinilijn om
nauwkeurige lijnen te scheren.

Scheren van de bikinilijn

Voor het scheren van de bikinilijn op een
bepaalde lengte, gebruikt u één van de
bikinilijn tondeuses (3a, 3b). Om een
tondeuse te bevestigen, schuift u de
puntige kant over het scheerhoofd en
drukt u de ronde kant op het bikinilijn
scheerhoofd tot deze vastklikt. Beweeg
het apapraat met de tondeuse plat tegen
de huid (d).

Schoonmaken en onderhoud

Zet het apparaat altijd uit voordat u het
gaat schoonmaken. Maak het apparaat
na ieder gebruik schoon:

® Gebruik het borsteltje (6) om haartjes en

stof te verwijderen.

¢ Van tijd tot tijd kunt u de losse
scheerhoofden afspoelen onder warm
stromend water. U kunt hierbij een
natuurlijke zeep gebruiken die geen
schurende deeltjes bevat. Spoel het
schuim goed af.

e Zorg ervoor dat het scheerhoofd
volledig droog is voordat u deze weer
op het apparaat plaatst.

¢ \Joordat u het apparaat opbergt, dient u

de beschermkap op het apparaat te
doen (1).

Wij raden aan het scheerhoofd twee
keer per jaar te smeren door een druppel
naaimachine olie op het messenblok in
het scheerhoofd te druppelen of nadat u

de scheerhoofden heeft afgespoeld onder

water.

Wijzigingen voorbehouden.

Dit product voldoet aan de
EMC-richtlijn 89/336/EEC.

ce

Gooi dit apparaat aan het eind
van zijn nuttige levensduur niet

bij het huisafval. Lever deze in bij
een Braun Service Centre of bij de
door uw gemeente aangewezen
inleveradressen.
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Dansk

Tak, fordi du har kebt en Braun SilkFinish
harfierner, som preecist og sikkert fierner
uensket harveekst fra kroppen, ansigtet
og bikiniomradet. Vi haber, at du vil f&
gleede af at bruge apparatet.

Laes brugsvejledningen grundigt, for
apparatet tages i brug.

Advarsel

Opbevar apparatet uden for berns
reekkevidde.

Af hygiejniske grunde bor du ikke dele
dette apparat med andre.

Anvend ikke apparatet p4 irriteret hud
Brug aldrig apparatet i tilfaelde af, at
skeerehovederne er beskadigede eller i
stykker.

Beskrivelse

1 Beskyttelseshaette

2 Preecisionsskeerehoved

3 Skeerehoved til bikiniomradet

3a Trimmekam til bikiniomradet, 5 mm
3b Trimmekam til bikiniomradet, 8 mm
4 Teend/sluk-kontakt «1/0»

5 LAg til batterirum

6 Borste

Indsaetning af batteri

Dette apparat bruger ét AAA 1,5 V-batteri.
For at opna den bedste ydelse anbefales
et alkalinemangan batteri (type LRO3,
AM4, AAA, f.eks. Duracell). Dette batteri
har kapacitet til barbering i ca. 120 minut-
ter. Hyppig brug af skeerehovedet til bikini-
omradet (3) vil reducere holdbarheden.

e Kontroller, at apparatet er slukket.

e Fjern laget til batterirummet (5) ved at
traekke det nedad (a).

e Indseet batteriet, sdledes at (+) og (-)
polerne stemmer overens med den
angivne retning.

o Seet batterirummets Iag pa igen.
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Bemazerk: Hvis apparatet ikke anvendes
over en laengere periode, anbefales det at
tage batterierne ud (for at undga laekage).
Flade batterier bor tages ud af apparatet
omgéende.

Flade batterier mé& ikke bortskaffes &=p
som almindeligt affald. Bortskaf
dem via opsatte bortskaffelses-
containere, eller aflever dem hos
forhandleren eller det autoriserede
service center.

—o

Brug af skaerehovederne

Braun SilkFinish har forskellige
skaerehoveder, som er formet specielt til
at fierne uenskede har pa din krop, dit
ansigt og i bikiniomradet.

Séadan starter du:

¢ Fjern beskyttelseshaetten (1).

e Skub teend/sluk-kontakten (4) op,
séledes apparatet teendes.

® Placer skeerehovedet ved haret, der skal
fiernes, og for det langsomt mod hér-
veekstens retning. Det bedste resultat
opnas, hvis man med den ene hand
strammer huden ud, mens apparatet
anvendes.

 Sluk for apparatet, for der zendres
skeerehoved.

® For at udskifte skeerehovedet drejes
hovedet 90° mod uret, hvorefter det kan
loftes af (b). Seet det andet hoved pa
ved at montere det i den tilsvarende
&bning overst pé apparatets krop, og
drej derefter 90° med uret.

Praecisionsskeerehovedet (2) er perfekt til
behandling af gjenbryn og til fiernelse af
hér over hele kroppen.

Skeerehoved til bikiniomradet (3) er
perfekt egnet til at klippe preecise linjer
eller konturer som bikinilinjen.




Trimning i bikiniomradet

For at trimme har i bikiniomradet i
ensartet leengde pésaettes en trimmekam
til bikiniomradet (3a, 3b). Timmekammen
saettes pa ved at skubbe den spidse side
hen over skaereelementet og derefter
presse den runde side ned over skaere-
hovedet til bikiniomradet, indtil den klikker
pa plads. Fer apparatet med trimme-
kammen fladt hen over huden (d).

Renggring og vedligeholdelse

Sluk altid for apparatet for det rengeres.

Renger apparatet efter brug:

® Brug borsten (6) til at fierne hér og stov.

¢ Ind imellem kan de afmonterede
skeerehoveder ligeledes rengeres under
varmt labende vand. Der kan ogsa
anvendes natursaebe til rengering af
apparatet, medmindre det indeholder
partikler eller slibemiddelstof. Anvendes
saebe skal apparatet renses for skum.

e Kontroller, at skeerehovederne er helt
tarre inden de monteres p& apparatets
krop.

o Efter brug sezettes beskyttelseshzetten
(1) pa.

Vi anbefaler, at skaereelementet i
skaerehovedet smores med en drabe let
maskinolie to gange om aret eller efter
rengering med vand fra vandhanen.

Der forbeholdes ret til 2endringer uden

(€
E

Dette produkt er i overens
stemmelse med EMC-direktiv
89/336/EEC.

Apparatet bor efter endt levetid
ikke kasseres sammen med
husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse kan ske pa et Braun
Servicecenter eller passende,
lokale opsamlingssteder.
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Norsk

Takk for at du har kjopt presisjons-
harfierneren SilkFinish fra Braun som
noyaktig og sikkert fierner ugnsket har pa
kroppen, ansiktet og bikinilinjen. Vi haper
du blir forngyd med apparatet.

Vennligst les bruksanvisningen noye for
apparatet tas i bruk.

Viktig

Apparatet mé& oppbevares utenfor barns
rekkevidde.

Av hygieniske arsaker bor ikke flere
personer bruke samme apparat.

Bruk ikke apparatet p4 irritert hud.

Bruk aldri apparatet hvis skjeerehodet er
skadet eller odelagt.

Beskrivelse

1 Beskyttelseshette

2 Presisjonsskjaerehode

3 Skjeerehode for bikinilinjen

3a Trimmekam for bikinilinjen, 5 mm
3b Trimmekam for bikinilinjen, 8 mm
4 P&/av-knapp «1/0»

5 Deksel til batterikammer

6 Borste

Sette inn batteriet

Dette apparatet bruker ett AAA 1,5V
batteri. For best resultat, bruk et alkalisk
manganbatteri (type LRO3, AM4, AAA,

f. eks. Duracell).

Denne batteritypen gir en barberings-
kapasitet pa ca. 120 minutter. Hyppig
bruk av skjeerehodet for bikinilinjen (3) vil
redusere driftstiden.

¢ Forsikre deg om at apparatet er slatt av.

¢ Fjern dekselet til batterikammeret (4)
ved 4 trekke (a) nedover.

o Sett inn batteriet med (+) og (-) polene i
riktig retning iht. markeringene.

o Lukk batterikammeret.
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Merk: Dersom apparatet ikke brukes over
lengre perioder, ber batteriene tas ut

(p.g.a fare for lekkasje). Utbrukte (tomme)
batterier tas straks ut av batterikammeret.

Brukte batterier skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. De skal
avhendes ved en miljostasjon eller 1—g§
leveres hos en forhandler eller et
serviceverksted.

=

Bruk av skjaerehodene

Braun SilkFinish leveres med ulike
skjeerehoder som er unikt konturformet
for & fierne uensket har fra alle omrader
pa kroppen, ansiktet og bikinilinjen.

Slik bruker du SilkFinish

* Fjern beskyttelseshetten (1).

o Skyv p&/av-knappen (4) opp for & sla pa
apparatet.

¢ Plasser skjeerehodet mot haret som skal
fiernes og beveg det sakte mot harets
vekstretning. For optimalt resultat,
strekk ut huden med den ene handen
under bruk.

¢ Sl3 av apparatet for du skal skifte
skjeerehodet.

e For & fierne skjeerehodet, drei hodet 90°
mot klokkeretningen og loft deretter
hodet av (b). Fest det andre hodet ved &
sette det inn i samme &pning pa toppen,
og drei deretter 90° i klokkens retning til
det klikker pa plass.

Presisjonsskjeerehodet (2) er perfekt for
forming av @yenbrynene og fierning av
spredte har pa alle omrader av kroppen.

Skjeerehodet for bikinilinjen (3) passer
ideelt til bruk pa bikinilinjen for & forme
presise linjer eller konturer.




Trimming av bikinilinjen

For & trimme har i bikiniomradet til jevn
lengde, setter du pa en av trimmekam-
mene for bikinilinjen (3a, 3b): Du setter
pa en trimmekam ved & skyve den spisse
siden over skjaereelementet, deretter
trykker du den avrundede siden pa
skjaerehodet for bikinilinjen slik at det
knepper pa plass. For apparatet plant
mot huden med trimmekammen (d).

Rengjoring og vedlikehold

Sla alltid av apparatet for rengjering.

Rengjer apparatet hver gang det har veert

i bruk.

® Bruk bersten (6) for & fierne hér eller
stov.

® Av og til kan de demonterte skjeere-
hodene skylles under rennende, varmt
vann. Du kan ogsa bruke vanlig sape
under forutsetning av at den ikke
inneholder noen partikler eller grove
substanser. Skyll bort alt skum.

® Sorg for at klippehodet er helt tert innen
det settes fast.

* Beskyttelseshetten (1) settes pa ved
lagring.

Vi anbefaler & smere hodenes skjeereele-
menter med en drape lett maskinolje to
ganger i aret, eller etter rengjering under
vann.

Med forbehold om endringer.

Dette produktet er i overens-
stemmelse med EMC-direktivet
89/336/EEC.

Ikke kast dette produktet sammen
med husholdningsavfall nar det
skal kasseres. Det kan leveres hos
et Braun servicesenter eller en
miljostasjon.

ce
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Svenska

Tack for ditt kop av Braun SilkFinish
Precision Hair Remover som pa ett sékert
satt och med stdrsta precision tar bort
odnskat har pa kroppen, i ansiktet och
runt bikinilinjen. Vi hoppas att du kommer
att f& mycket gladje av den.

Vénligen las noggrant igenom anvandar-
instruktionerna innan apparaten anvénds.

Varning

Hall apparaten utom rackhall for barn.

Av hygieniska skal bér du inte dela appa-
raten med andra.

Anvéand inte apparaten pa irriterad hud.
Anvéand aldrig apparaten om skérhuvudet
ar skadat eller trasigt.

Beskrivning

1 Skyddshuv

2 Precisionsskarhuvud

3 Skarhuvud for bikinilinje

3a Trimningskam for bikinilinje, 5 mm
3b Trimningskam for bikinilinje, 8 mm
4 Till/fran-brytare «1/0»

5 Batterifackslock

6 Borste

Insattning av batteri

Denna apparat drivs med AAA 1,5 V-

batteri. For basta resultat, anvand ett

alkaliskt batteri (typ LR0O3, AM4, AAA,

t.ex. Duracell). Med denna typ av batteri

kan du anvanda apparaten i cirka 120

minuter. Om du anvénder skarhuvudet for

bikinilinjen ofta minskar dock batteriets

livslangd.

e Se till att apparaten ar avstangd.

¢ Ta bort batterifackslocket (5) genom att
dra det nedét (a).

e Satt i batteriet med (+) och (=) polerna i
den riktning som markeras.

e Stang batterifacket.

Obs! L&t inte batteriet sitta i om apparaten
inte den anvands under l&nga tidsperioder
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(risk for lackage). Ta genast ut forbrukade
batterier ur apparaten.

Anvanda batterier ska inte sldngas &=p
bland vanliga hushallssopor.

Var god ta dem till sérskilda
uppsamlingsstéllen eller returnera
dem till aterforséljaren eller till
auktoriserat servicecenter.

—o

Anvanda skdrhuvudena

Vid kép av Braun SilkFinish medféljer
olika skarhuvuden som &r specialutfor-
made for att avldgsna odnskat har dverallt
pé kroppen, i ansiktet och runt bikinilinjen.

Att starta

e Ta bort skyddshuven (1).

o For till/fran-brytaren (4) uppat for att
sétta pa apparaten.

o Sitt skarhuvudet mot det har som ska
tas bort och dra den langsamt mot
harets vaxtriktning. For optimalt resultat,
strack ut huden med ena handen under
anvandningen.

e Stang av apparaten fore byte av skar-
huvud.

e For att byta ut skérhuvudet, vrid
huvudet motsols 90° och lyft sedan av
huvudet (b). Fast det andra huvudet
genom att sétta in det i motsvarande
6ppning pa handtagets dverdel, vrid
sedan 90° medsols.

Precisionsskarhuvudet (2) &r perfekt for
att forma 6gonbrynen och ta bort enstaka
oOnskade harstran var som helst p&
kroppen.

Skarhuvudet for bikinilinjen (3) &r optimalt
utformat for rakning i omradet runt
bikinilinjen for att forma réta linjer eller
konturer.



Trimning av bikinilinjen

Séatt fast en av trimningskammarna
avsedda for bikinilinjen (3a, 3b) for att
trimma haret i omradet runt bikinilinjen till
enhetlig langd. Sétt fast trimningskammen
genom att féra den spetsiga sidan éver
skérenheten och sedan trycka fast den
rundade sidan pa skarhuvudet (for bikini-
linjen) sé& att den faster med ett klickande
ljud. Trimma héaret genom att dra appa-
raten med trimningskammen platt mot
huden (d).

Rengéring och skétsel

Sténg alltid av apparaten innan

rengdringen. Rengdr apparaten efter varje

anvandning.

® Anvand borsten (6) for att ta bort har
eller damm.

¢ D3 och da kan de l6sgjorda skarhuvu-
dena skéljas under rinnande varmt vat-
ten. En vanlig tval kan ocksé anvandas,
under forutsattning att den inte innehal-
ler nagra partiklar eller grova substanser.
Skolj av allt skum.

® Vanligen se till att skdrhuvudet &r helt
torrt innan det satts fast i stommen.

o For lagring, satt pa skyddshuven (1).

Vi rekommenderar att smorja in skar-
enheten i huvudet med en droppe latt
symaskinolja tva ganger om aret eller
efter rengéring med kranvatten.

Med forbehall fér andringar.

Denna produkt dverensstammer
med EMC-direktivet 89/336/EEC.

Nar produkten &r forbrukad far
den inte kastas tillsammans med
hushallssoporna. Avfallshantering
kan ombesoérjas av Braun
servicecenter eller p& din lokala
atervinningsstation.

ce
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Suomi

Kiitos, etta ostit Braun SilkFinish Precision
Hair Removerin. Se poistaa tarkasti ja
turvallisesti ei-toivottuja ihokarvoja
keholta, kasvoilta ja bikinialueelta.
Toivomme, etté laitteen kaytdsté on
sinulle iloa.

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen
laitteen kayttamista.

Térkeaa

Laitetta ei saa sailyttaa lasten ulottuvilla.
Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden
kayttaa laitetta.

Ala kayta laitetta drsyyntyneelle tai
tulehtuneelle iholle.

Ala kayta laitetta, mikali leikkuupaa on
vaurioitunut tai rikki.

Laitteen osat

1 Suojakorkki

2 Tarkka leikkuup&a

3 Bikinialueen leikkuupaa

3a Bikinialueen trimmauskampa, 5 mm
3b Bikinialueen trimmauskampa, 8 mm
4 Virrankatkaisija «1/0»

5 Paristotilan kansi

6 Harja

Pariston asentaminen

Laite toimii yhdellda AAA-koon 1,5 voltin
paristolla. Kayta alkali- ja mangaani-
paristoa (tyyppi LRO3, AM4, AAA, esim.
Duracell) parhaan toiminnan takaamiseksi.
Talla patterityypilléd ajokapasiteetti on noin
120 minuuttia. Bikinialueen leikkuupaan
(3) toistuva kayttod vahentaa kayttdaikaa.

* Varmista, ettd laite on pois paalta.

¢ Poista paristokotelon kansi (5) vetamalla
alaspain (a).

e Lisaa paristo niin, etté (+)- ja (-)-navat
tulevat merkittyyn suuntaan.

® Sulje paristotila.
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Huomautus: Jos laitetta ei kayteta
pitkdan aikaan, ala jata paristoa sisaan
(vuotovaara). Poista vanhat paristot
laitteesta heti.

Kéaytettyja paristoja ei saa havittdd e
tavallisen kotitalousjatteen
mukana. Vie kaytetyt paristot
kerdyspisteeseen tai palauta ne
jalleenmyyijalle tai valtuutettuun
huoltokeskukseen.

—e

Leikkuupaiden kayttdminen

Braun SilkFinish -laitteessa on erilaisia
leikkuupaita, jotka on ainutlaatuisesti
muotoiltu poistamaan ei-toivottuja
ihokarvoja keholta, kasvoilta ja bikini-
alueelta.

Aloittaminen

e Poista suojakorkki (1).

* Tyénna Paalle/pois-kytkinta (4) ylospain,
kun haluat kytkea laitteen paalle.

¢ Aseta leikkuupéa poistettavia karvoja
vasten. Ohjaa leikkuup&éta hitaasti
karvojen kasvusuuntaa vastaan. Saat
parhaat tulokset, kun kiristat ihoa
toisella kadella kaytdn aikana.

e Kytke aina virta pois ennen kuin vaihdat
leikkuupaata.

* Jos haluat poistaa leikkuup&an, kdanna
paata vastapaivaan 90° ja nosta paata
sitten. Kiinnita toinen paa aukkoon ja
k&anna sitten 90° myo6tépéaivaan.

Tarkka leikkuupéa (2) on taydellinen
kulmakarvojen viimeistelyyn ja yksittaisten
ihokarvojen poistoon kaikkialta keholta.

Bikinialueen leikkuupaa (3) sopii hyvin
bikinialueelle tarkkojen rajausten
tekemiseen.



Bikinialueen trimmaus

Kun haluat trimmata bikinialueen karvat
samanpituisiksi, kiinnité bikinialueen
trimmauskampa (3a, 3b).

Liité trimmauskampa vetamalla terava
puoli leikkuupaan yli ja painamalla pyorea
puoli bikinialueen leikkuupaéhan siten,
ettd se napsahtaa paikalleen. Ohjaa
trimmauskammalla varustettua laitetta
tasaisesti ihoa vasten (d).

Puhdistus ja huolto

Sammuta laite aina ennen kuin puhdistat

sen. Puhdista laite jokaisen kayttokerran

jalkeen:

o Kayta harjaa (6) karvojen tai polyn
poistoon.

* Voit myds huuhdella irrotettuja
leikkuupaita lampiman, juoksevan
veden alla. Voit kdyttda myos tavallista

saippuaa, jos se ei sisilla partikkeleja tai

hiovia aineita. Huuhtele kaikki vaahto
pois.

* Varmista, etta leikkuupdé on taysin
kuiva ennen sen kiinnittdmista runkoon.

o Kiinnité suojakorkki (1) séilytysté varten.

Suosittelemme, ettd paén leikkuuosa
voidellaan kevyella konedljytipalla
kahdesti vuodessa tai aina hanavedella
puhdistuksen jalkeen.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Tuote on EMC-direktiivin
89/336/EEC mukainen.

c€
E

Kun laite on tullut elinkaarensa
paahan, saasta ymparistoa alaka
héavité sita kotitalousjatteiden
mukana. Havita tuote viemalla

se Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
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Polski

Dzigkujemy za zakup urzgdzenia Braun
SilkFinish Precision, ktére pozwala
doktadnie i bezpiecznie usuwac zbedne
owtosienie z ciata, twarzy i okolic bikini.
Zyczymy zadowolenia z uzytkowania
urzadzenia.

Prosimy o uwazne i doktadne zapoznanie
sie z instrukcja przed uzyciem.

Uwaga

Urzadzenie nalezy przechowywaé

w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ze wzgleddw higienicznych z urzadzenia
powinna korzystac¢ tylko jedna osoba.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia do
zabiegéw na podraznionej skorze.

Z urzadzenia nie wolno korzystag, jesli
koncéwka do depilacji jest uszkodzona.

Opis

1 Naktadka ochronna

2 Koncéwka do precyzyjnej depilaciji

3 Koncoéwka do depilacji bikini

3a Nasadka przycinajgca do bikini, 5 mm
3b Nasadka przycinajgca do bikini, 8 mm
4 Witacznik/wytacznik «1/0»

5 Pokrywa przedziatu na baterie

6 Szczoteczka

Instalowanie baterii

Urzadzenie jest zasilane baterig typu

AAA 1.5 V. Zaleca sig stosowanie baterii

alkalicznych (typu LR03, AM4, AAA, np.

Duracell). Baterie tego typu zapewniaja

dziatanie urzgdzenia przez okoto 120

minut. Czgste korzystanie z koncowki

przycinajgcej do bikini (3) zmniejszy czas

dziatania urzgdzenia.

® Sprawdz, czy urzadzenie jest
wytgczone.

® Otworz przedziat na baterie (5) odsu-
wajac pokrywe w dét (a).

* W16z baterie tak, aby dopasowaé

bieguny (+) i (=) zgodnie z oznaczeniami.

e Zamknij pokrywe.
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Uwaga: Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac¢ z niego
baterie ze wzgledu na niebezpieczenstwo
wystgpienia wycieku. Roztadowane
baterie nalezy natychmiast wyja¢ z urza-
dzenia.

Zuzytych baterii nie nalezy
wyrzucac do kosza na $mieci.
Nalezy pozostawi¢ je w specjal-
nych punktach zajmujgcych sie
zbidrkg zuzytych produktéw, u
sprzedawcy lub w autoryzowanym
punkcie obstugi.

=~Pr

%

Obstuga

Braun SilkFinish wyposazony jest w r6zne
koncdwki do depilacji o unikalnym
ksztaicie, co pozwala usuwac zbgdne
owtosienie z kazdego zakatka ciata,
twarzy lub okolic bikini.

Jak zacza¢
e Zdejmij naktadke ochronng (1).

* Wigcz urzadzenie przetgcznikiem (4).

® Przytéz koncowke do depilacji do
wioséw, ktére chcesz usunaé i prowadz
wolno pod wios. Aby uzyskac¢ najlepsze
efekty, naciagnij skore jedng rekg
w czasie depilacji.

* Wytgcz urzgdzenie, jesli chcesz zmienié¢
koncowke.

* Aby zdja¢ koncowke, przekre¢ jg o 90°
w lewo, a nastepnie unies (b). Aby
zatozy¢ inng koncowke, wsun jg w otwor
i przekre¢ o 90° w prawo az do zablo-
kowania.

Koncéwka do precyzyjnej depilacji (2)
perfekcyjnie nadaje sie do modelowania
brwi i usuwania zbednych witoséw

z catego ciata.

Koncéwka przycinajgca do bikini (3)
idealnie nadaje sie do depilacji okolic
bikini i precyzyjnego modelowania linii i
konturéw, jak w przypadku linii bikini.




Przycinanie bikini

Aby przycig¢ wtosy w okolicach bikini na
jedng dtugos¢, natéz jedng z nasadek
przycinajgcych do bikini (3a, 3b). Aby
zamocowac nasadke przycinajgcg, nasun
jej ostro zakonczong czgs$¢ na element
tnacy, a nastepnie wcisnij okragta czes¢
na koncowke do depilaciji bikini, az
wskoczy na miejsce. Prowadz urzadzenie
z nasadkg przycinajgca ptasko przy
skorze (d).

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie nalezy zawsze wytaczyé

przed rozpoczgciem czyszczenia.

Urzadzenie nalezy oczysci¢ po kazdym

uzyciu:

* Uzywaj szczoteczki (6) do usuwania
wioséw i kurzu.

¢ Od czasu do czasu koncéwki do
depilacji mozna przeptuka¢ w cieptej,
biezacej wodzie. Mozna uzywaé mydta,
o ile nie zawiera ono czgstek lub
substancji $cierajgcych. Piang nalezy
doktadnie sptukac.

¢ Koncowke do depilacji nalezy doktadnie
osuszy¢ przed ponownym zamocowa-
niem na urzgdzeniu.

* W czasie przechowywania urzadzenia
wskazane jest zatozenie naktadki
ochronnej (1).

Zalecane jest oliwienie elementow
tngcych koncéwki do depilacji kropla oleju
maszynowego dwa razy w roku lub po
optukaniu pod biezgcg woda.

Producent zastrzega sobie prawo do
dokonywania zmian.

Ten produkt jest zgodny z EMC —
Dyrektywa 89/336/EEC.

Prosimy nie wyrzuca¢ urzgdzenia
do $mieci po zakorczeniu jego
uzytkowania. W tym przypadku
urzadzenie powinno zosta¢
dostarczone do najblizszego
serwisu Braun lub do adekwatnego
punktu na terenie Panstwa kraju,
zajmujgcego sie zbieraniem z rynku
tego typu urzadzen.
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Cesky

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili
strojen na odstranovani chloupkt Braun
SilkFinish Precision, ktery dokonale a
bezpecéné odstranuje nezadouci chloupky
z téla, obliCeje a tfisel. Doufame, ze Vam
bude pfistroj slouzit k Vasi pIné spokoje-
nosti.

Pfed pouzitim si, prosim, peclivé prectéte
navod k pouziti.

Upozornéni

Pristroj ukladejte mimo dosah déti.

Z hygienickych divodu si strojek
nepujéujte s jinou osobou. Nepouzivejte
pfistroj na podréazdénou nebo zanicenou
pokozku.

Nikdy nepouzivejte strojek s poSkozenou
stfihaci hlavou.

Popis

1 Ochranna krytka

2 Dokoncovaci stfihaci hlava

3 Stiihaci hlava pro oblast tfisel

3a Zasttihovaci hiebinek na oblast tfisel,
5 mm

3b Zastfihovaci hfebinek na oblast tfisel,
8 mm

4 Spina¢ zapnuti / vypnuti «1/0»

5 Kryt bateriového prostoru

6 Kartacek

Vkladani baterii

Tento strojek je napajen jednou baterii

AAA 1,5 V. Pro nejlepSi vykon pouzivejte

alkalicko-manganovou baterii (typ LRO3,

AM4, AAA, napf. Duracell). S timto typem

baterii se muzete holit po dobu asi 120

minut. Doba provozu se snizuje pfi ¢astém

pouzitim stfihaci hlavy pro oblast tfisel (3).

o Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty.

® Sejméte kryt bateriového prostoru (5)
vysunutim smérem dolu (a).

¢ Vlozte baterii dle vyzna¢eného sméru
pola (+) a (-).

* Uzavfete bateriovy prostor.
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Poznamka: Pokud nebudete pfistroj
delSi dobu pouzivat, nenechavejte v ném
vloZenou baterii (nebezpeci vyteceni).
Vybitou baterii z pfistroje ihned vyjméte.

Pouzité baterie nevyhazujte do =~p
bézného komunalniho odpadu.
Odevzdejte je, prosim, na specidl- —g

nim sbérném misté nebo je vratte
prodejci ¢i autorizovanému servisnimu
stfedisku.

Jak pouzivat stfihaci hlavy

Braun SilkFinish pfichazi s odliSnymi
stfihacimi hlavami, které jsou jedine¢né
tvarované pro odstranéni nezadoucich
chloupkl z kazdé kfivky Vaseho téla,
obliceje a tfisel.

Na uvod

* Sejméte ochrannou krytku (1).

® Zapnéte strojek posunutim spinace
zapnuti / vypnuti (4) smérem nahoru.

e Stfihaci hlavu si pfilozte k chloupk(m,
které chcete odstranit, a pomalu ji vedte
proti sméru jejich rdstu. Pomoci druhé
ruky pfitom pro dosazeni nejlepsiho
vysledku pokozku mirné napinejte.

e Pfed vyménou stfihaci hlavy strojek
vzdy vypnéte.

* Abyste vymeénili stfihaci hlavu, otocte ji
proti sméru hodinovych rucicek o 90° a
pak ji vytahnéte. Nasadte druhou hlavu
do otvoru a pak ji otoéte 0 90° ve sméru
hodinovych ruci¢ek az zapadne na
misto.

Dokoncovaci stfihaci hlava (2) dokonale
tvaruje oboci a odstranuje sporadické
chloupky na v8ech mistech téla.

Strihaci hlava pro oblast tfisel (3) je
idealni pro pouZziti na oblast tfisel, kde
perfektné tvaruje linie nebo obrysy,
napfiklad okraj bikin.




Zastrihovani trisel

Pro zastfihovani chloupkt na tfislech

na jednotnou délku nasadte jeden ze
zastfihovacich hfebinkl na oblast tfisel
(3a, 3b). Pro nasazeni zastfihovaciho
hfebinku posunte ozna¢enou stranu pfes
stfihaci soucast a pak zamacknéte kulatou
stranu na stfihaci hlavu pro oblast tfisel az
zapadne na své misto. Vedte strojek se
zastfihovacim hifebinkem naplocho

k pokozce (d).

Cisténi a udrzba

Pred ¢isténim strojek vzdy vypnéte.

Strojek vycistéte po kazdém pouziti:

* Pomoci kartacku (6) ocistéte strojek
od chloupkd a prachu.

e Cas od ¢asu muzete oplachnout
sejmutou stfihaci hlavu pod teplou
tekouci vodou. Muzete také pouzit
ptirodni mydlo, ale jen pokud
neobsahuje zadné brusné ¢astecky.
Oplachnéte veskerou pénu.

¢ Dbejte, prosim, na to, aby byla stfihaci
hlava pfed nasazenim na strojek
naprosto sucha.

¢ Pfi ukladani nasadte na pfistroj
ochrannou krytku (1).

Dvakrat ro¢né nebo po kazdém omyti
vodou doporu¢ujeme promazat stfihaci
dily hlavy kapkou jedlého oleje.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotfebice je 63 dB(A), coz pfedstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Zména vyhrazena bez predchoziho
oznameni.

Tento vyrobek odpovida
smérnicim ES 89/336/EEC.

Po skonceni Zivotnosti

neodhazujte prosim tento vyrobek E
do béZného domovniho odpadu.

MZete jej odevzdat do servisniho
stfediska Braun nebo na pfislusném
sbérném misté zfizeném dle mistnich
predpis.
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Slovensky

Dakujeme vam, ze ste si zakupili depilator
a zastrihavac chipkov Precision Braun
SilkFinish, ktory precizne a bezpeéne
odstrafiuje neestetické chipky na tele,

na tvari a v oblasti plaviek. Dufame, ze

z pouzivania tohto pristroja budete mat
radost’.

Pred pouzitim pristroja si pozorne preci-
tajte navod na pouzitie.

Upozornenie

Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

Z hygienickych dévodov dbajte na to, aby
tento pristroj, okrem vas, nepouzivala ina
osoba.

Pristroj nepouzivajte, ak mate podrazdenu
alebo poranenu pokozku.

Pristroj nikdy nepouzivajte, ak je holiaca
hlava poskodena alebo zlomena.

Popis

1 Ochranny kryt

2 Holiaca hlava «precision»

3 Holiaca hlava na oblast’ plaviek

3a Zastrihavaci hrebienok na oblast
plaviek — 5 mm

3b Zastrihavaci hrebienok na oblast
plaviek —8 mm

4 Spina¢ zapnutia/vypnutia «1/0»

5 Kryt batériového priestoru

6 Kefka

Vkladanie batérie

V tomto pristroji sa pouziva jedna batéria
AAA 1,5 V. Pre lepsi vykon pouzivajte
alkalicko-manganovu batériu (typ LRO3,
AM4, AAA, napriklad, Duracell). Tento typ
batérie vystaci na priblizne 120 minut
prevadzkového ¢asu. Casté pouzivanie
holiacej hlavy na oblast plaviek (3) znizuje
prevadzkovy Cas batérie.

e Uistite sa, ze pristroj je vypnuty.
® Zlozte kryt batériového priestoru (5) tak,
Ze ho vysuniete smerom nadol (a).
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® Vlozte batériu péimi (+) a (-) podla
vyznaéeného smeru.
e Zatvorte batériovy priestor.

Poznamka: Nikdy nenechavajte batériu
v pristroji, ak ho dlh$iu dobu nepouzivate
(nebezpecéenstvo vytecenia). Vybitl
batériu z pristroja okamzite vyberte.

Vybité batérie nevyhadzujte ~p
ako sucast bezného odpadu N
domaécnosti. Odovzdajte ich —0

v servisnom stredisku alebo

na prislusnom zbernom mieste
zriadenom v zmysle platnych miestnych
predpisov a noriem.

Pouzivanie strihacej hlavy

Braun SilkFinish prichadza s réznymi
jedine¢ne tvarovanymi holiacimi hlavami,
ktoré odstrania neestetické chipky na
ktoromkolvek mieste vasho tela, na tvari
a v oblasti plaviek.

Ako zagat’

® Zlozte ochranny kryt (1).

 Pristroj zapnite posunutim spinaca
zapnutia/vypnutia (4) smerom nahor.

® Holiacu hlavu drzte v blizkosti chipkov,
ktoré chcete odstranit, a pomaly ju
posuvajte proti smeru rastu chipkov.
Aby ste dosiahli optimalny vysledok, pri
holeni jemne napinajte pokozku pomo-
cou druhej ruky.

* Pred vymenou holiacej hlavy pristroj
vzdy vypnite.

* Holiacu hlavu zlozite tak, ze ju otocite
proti smeru hodinovych rucic¢iek o 90° a
potom ju nadvihnete (b). Holiacu hlavu
upevnite tak, Ze ju vsadite do otvoru
a potom ju otocite 0 90° v smere
hodinovych rugi€iek, az kym neklikne.

Holiaca hlava «precision» (2) sluzi na
tvarovanie obocia a na odstrafiovanie
neestetickych a ojedinele sa vyskytujucich
chipkov po celom tele.




Holiaca hlava na oblast plaviek (3) je
idedlna na pouzitie v oblasti plaviek,
pretoze dokaze oholit’ precizne linie, akou
je aj linia v oblasti plaviek, a sledovat
kontury tela.

Zastrihavanie chipkov
v oblasti plaviek

Ak chcete zastrihnut‘,chl'pky v oblasti
plaviek na rovnaku dizku, pripojte

k zariadeniu jeden zo zastrihavacich
hrebienkov na oblast plaviek (3a, 3b).
Zastrihavaci hrebienok upevnite tak, ze
jeho ostru stranu nasuniete na holiacu
Cast' a jeho okruhlu stranu nasuniete na
holiacu hlavu tak, aby zacvakol na miesto.
Pristroj so zastrihavacim hrebienkom
vedte horizontalne po pokoZzke, proti
smeru rastu chipkov (d).

Cistenie a udrzba

Pred &istenim pristroj vzdy vypnite.

Pristroj ocistite po kazdom pouziti:

* Pomocou kefky (6) ocistite pristroj od
chipkov a prachu.

e Z ¢asu na ¢as mozete zlozenu holiacu
hlavu oplachnut pod teplou te¢icou
vodou. Mézete pouzit’ aj prirodné mydlo,
ktoré neobsahuje Ziadne abrazivne
Ciastocky. VSetku penu dokladne
oplachnite.

* Predtym ako holiacu hlavu opat nasadite

na pristroj sa uistite, Ze holiaca hlava je
dokonale sucha.

¢ Pri uskladfovani nasadte na pristroj
ochranny kryt (1).

Dvakrat do roka alebo po kazdom umyti
vodou odporti¢ame premazat’ holiace
diely hlavy kvapkou jemného oleja na
Sijacie stroje.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotfebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referenény akusticky vykon 1 pW.

Pravo na zmeny vyhradené.

Toto zariadenie bolo vyrobené
v sulade so smernicami
ES89/336/EEC.

Po skonéeni Zivotnosti

neodhadzuijte zariadenie do

bezného domového odpadu.

Zariadenie odovzdajte do —
servisného strediska Braun alebo

na prislusnom zbernom mieste
zriadenom podfa miestnych predpisov

a noriem.
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Magyar

Kdszonjiuk hogy megvasarolta a Braun
SilkFinish preciziés sz8rvago késziiléket,
mely a nemkivanatos szérszalakat a test,
az arc, és bikinizona terileteirdl egyarant
precizen, és biztonsagosan eltavolitja.
Reméljik, 6romét leli a késziilék
hasznalataban!

Hasznalat elétt, kérjlk olvassa végig
figyelmesen a hasznalati utasitast!

Fontos!

A késziilék gyermekektdl tavol tartando!
Higiéniai szempontok miatt, késziilékét ne
hasznalja k6z6sen masokkal!

Ne hasznalja a késziiléket irritalt, vagy
gyulladt bérfellleten!

Soha ne haszndlja a késziléket sérilt
vagofejjel!

Leiras

1 Védbsapka

2 Precizios vagofej

3 Bikinizéna vagofej

3a Bikinizéna nyir6fést, 5 mm
3b Bikinizéna nyiréfési, 8 mm
4 Ki/be kapcsol6 «1/0»

5 Elemtart6 rekesz fedél

6 Tisztitokefe

Az elem behelyezése

A készilék egy darab 1,5V-0s AAA tipusu
elemmel mikodik. A legjobb teljesitmény
eléréséhez, alkalikus mangan elem
hasznalatat javasoljuk (LR03, AM4, AAA
tipus, pl. Duracell).

Ez a tipusu elem, kortlbelll 120 perces
hasznalati id6t képes biztositani.

A bikinizéna igazitdsahoz hasznalatos
véagofej (3) rendszeres hasznalata, a
miikddési id6t megroviditi.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék
kikapcsolt allapotban van!

o Lefelé huzva, (a) tavolitsa el az
elemtart6 rekesz fedelét (5)!
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* Helyezze be az elemeket a megjelélt (+)
és (-) polusok szerint!
e Zarja le az elemtarto rekeszt!

Megjegyzés: Amennyiben a késziiléket
hosszabb ideig nem haszndlja, ne hagyja
benne az elemet! (folyasveszély).

A lemerlilt elemet azonnal tavolitsa el a
készulékbol!

Az elhasznalédott elemeket, ne
dobja haztartasi hulladékok kdzé!
Kérjik, helyezze 6ket az erre
kijelolt gy(Gjtékbe, vagy jutassa
vissza azokat a kereskedéhoz,
illetve a szervizkdzponthoz!
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A vagofejek hasznalata

A Braun SilkFinish készilékhez kilonbdzé
vagofejek tartoznak, melyek egyediilallé
konturkialakitasuk révén kénnyedén
eltavolitjak a nem kivanatos szdérszalakat
a test minden hajlatabol, az arcrdl, illetve
a bikinizéna teriletérdl.

A hasznalat megkezdése

* Tavolitsa el a véddkupakot! (1).

* A készilék miikddtetéséhez csusztassa
el a ki/be kapcsolot! (4).

* Helyezze a vagofejet az eltavolitandd
szOrzet kdzelébe, és vezesse végig rajta
a ndvekedési irannyal ellentétesen! Az
optimalis eredmény eléréséhez, feszitse
ki kézzel a bért hasznalat soran!

* A vagofej cseréje elbtt kapcsolja ki a
készlléket!

o A vagofejet, annak 6ramutaté jarasaval
ellentétes, 90°-ban térténd elforditasaval
lehet elmozditani, majd kiemelni. (b) Az
Uj vagofej csatlakoztatdsahoz, helyezze
a vagofejet a nyilasba, majd forgassa el
90°-kal az 6ramutatd jarasanak iranyaba
mindaddig, amig az a helyére nem
pattan.




A preciziés vagofej (2) tokéletes a
szemoldok aprélékos kiigazitasahoz,
illetve a test barmely teruletén elszértan
elhelyezkedé szérszalak eltavolitdsahoz.

A bikini z6na vagofej (3) idedlis a
bikinivonal mentén kialakitandd konttrok,
valamint a bikinizona terlletének preciz
megformazasahoz.

A bikinizéona nyirasa

A bikinizona terlletén elhelyezkedd
szOrzet egyenletes hosszusagra torténd
igazitdsahoz, rogzitse készilékéhez a
bikinizéna vagoéfej valamelyikét (3a, 3b).

A nyirofési felhelyezéséhez, a hegyesebb
végénél inditva csusztassa ra a nyiréfésut
a vagoelemre, majd a lekerekitett véget
pattintsa ra a bikinizona vagofejre! A nyiré-
féstivel megtoldott késziléket fektetett
helyzetben vezesse a bérfellleten! (d)

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt minden esetben kapcsolja ki
a készuléket! A készlléket minden egyes
hasznalat utan tisztitsa meg!

o A szbrszalak illetve por eltavolitdsahoz
hasznalja a tisztitokefét! (6)

¢ Alkalmankeént le is oblitheti a levett fejet,
meleg vizsugar alatt. Amennyiben az
nem tartalmaz szemcsés anyagot vagy
rongald vegyiiletet, a tisztitashoz
hasznalhat természetes szappant.

A képz4détt habot mossa le!

o Kérjiik, gy6z6édjon meg arrol, hogy
visszahelyezés el6tt a vagofej teljesen
szaraz!

e Tarolashoz helyezze a készllékre a
védobkupakot! (1)

Javasoljuk, hogy a vagoéelemet évi két

alkalommal, illetve vizzel torténd tisztitas

utan kenje at par csepp finom miiszero-
lajjal.

A véltoztatas joga fenntartva.

A termék megfelel az EMC
89/336/EEC iranyelvnek.

ce

A kérnyezetszennyezés elkeriilése
érdekében arra kérjik, hogy a

készllék hasznos élettartalma

végén ne dobja azt a haztartasi
szemétbe. A m(ikddésképtelen
készuléket leadhatja a Braun
szervizkdzpontban, vagy az orszaga
szabdlyainak megfelel6 médon dobja

a hulladékgydijtébe.

33



Slovenski

Zahvaljujemo se vam za nakup aparata
Braun SilkFinish, ki omogoc¢a natanéno in
varno odstranjevanje nezazelenih dlacic
po telesu, obrazu in na bikini predelu.
Zelimo vam, da bi svoj novi aparat z vese-
liem uporabljali.

Prosimo vas, da pred prvo uporabo
aparata natanéno in v celoti preberete
navodila za uporabo.

Pomembna opozorila

Napravo vedno hranite izven dosega
otrok.

1z higienskih razlogov ni priporocljivo, da
aparat uporablja ve¢ oseb.

Aparata ne smete uporabljati, ¢e je vasa
koza razdraZzena ali vneta.

Aparata ne smete uporabljati, ¢e je glava
z rezili poSkodovana.

Opis

1 Zasgitni pokrovéek

2 Glava za natan¢no prirezovanje

3 Glava za prirezovanje dlacic bikini
predela

3a 5-mm nastavek za prirezovanje dlacic
bikini predela

3b 8-mm nastavek za prirezovanje dlacic

bikini predela

Stikalo za vklop/izklop «1/0»

Pokrovcek prostora za baterijo

Scetka za ¢iS€enje

[

Vstavljanje baterije

Aparat potrebuje za delovanje eno 1,5 V
baterijo tipa AAA. Za optimalno delovanje
aparata uporabite alkalno manganovo
baterijo (tipa LR03, AM4, AAA, npr.
znamke Duracell). Ta vrsta baterij omo-
goca priblizno 120 minut britja. Pogosta
uporaba glave za prirezovanje dlacic bikini
predela (3) skraj$a ¢as delovanja aparata
brez prikljuéne vrvice.
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* Prepri¢ajte se, da je naprava izkljué¢ena.

e Odstranite pokrovéek prostora za
baterijo (5), tako da ga povlecete
navzdol (a).

e Vstavite baterijo, tako da sta pola (+) in
(—) obrnjena, kot je oznaceno.

e Zaprite prostor za baterijo.

Opozorilo: Ce prirezovalnika dalj ¢asa ne
boste uporabili, odstranite baterijo (sicer
lahko iz nje izte€e tekocina). IztroSeno
baterijo takoj odstranite iz naprave.

Prosimo, da rabljenih baterij ne
odvrZete skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Odnesite jih na posebno
zbirno mesto ali v prodajalno, kjer
ste izdelek kupili, oziroma na
poobladéen servisni center.
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Uporaba nastavkov

Aparat Braun SilkFinish je opremljen

z razliénimi glavami za prirezovanije,

ki imajo edinstveno obliko, primerno za
odstranjevanje nezazelenih dladic na vseh
oblinah va$ega telesa, obraza ali bikini
predela.

Uporaba
e Odstranite za$¢itni pokrovcek (1).

* Aparat vkljucite tako, da stikalo za vklop/
izklop (4) potisnete navzgor.

* Polozite glavo z rezili poleg dlacic, ki jih
Zelite odstraniti, in jo poc¢asi pomikajte
v nasprotni smeri rasti dlak. Optimalne
rezultate boste dosegli, e boste pri tem
z drugo roko napeli kozo.

* Preden zamenjate glavo z rezili, morate
aparat izklopiti.

e Glavo z rezili odstranite tako, da jo
zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca za 90° in jo snamete z aparata
(b). Drugo glavo pritrdite tako, da jo
vstavite v odprtino in jo zavrtite v smeri
urnega kazalca za 90°, dokler se ne
zaskoci.



Glava za natanéno prirezovanie (2) je
nadvse primerna za natan¢no oblikovanje
obrvi in odstranjevanje posamiénih dlacic
po vsem telesu.

Glava za prirezovanije dlacic bikini predela
(3) je idealna za uporabo na bikini predelu,
saj omogoca oblikovanje natanc¢nih linij ali
robov.

Prirezovanje dlacic bikini
predela

Ce Zelite enakomerno dolzino dlagic

na bikini predelu, namestite enega od
nastavkov za prirezovanje dlacic bikini
predela (3a, 3b). Nastavek namestite
tako, da ga s koni¢asto stranjo potisnete
preko elementa z rezili, nato pa pritisnete
njegovo zaobljeno stran na glavo za bikini
predel, da se zaskodi. Aparat pomikajte
tako, da nastavek za prirezovanje plosko
drsi po kozi (d).

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢iS€enjem aparat vedno izklopite.

Aparat ocistite po vsaki uporabi:

o S prilozeno $¢etko (6) odstranite dlacice
in prah.

¢ Razstavljene glave z rezili lahko
obc&asno sperete pod toplo teko€o vodo.
Uporabite lahko tudi milo iz naravnih
sestavin, ki ne vsebuje nobenih delcev
ali abrazivnih snovi. Peno milnice
temeljito izperite.

* Prepricajte se, da je glava z rezili
popolnoma suha, preden jo namestite
na aparat.

* Preden aparat shranite, namestite
za$c¢itni pokrovéek (1).

Priporo¢amo vam, da dvakrat letno in po
¢is¢enju z vodo na rezilni element glave
kanete kapljico lahkega strojnega olja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez

predhodnega opozorila.
—

I1zdelek je skladen z evropsko
smernico o elektromagnetni
zdruZljivosti 89/336/EEC.

Odsluzene naprave ne smete
odvreci skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Odnesite jo v Braunov
servisni center ali na ustrezno
zbirno mesto v skladu z veljavnimi
predpisi.
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Hrvatski

Hvala sto ste kupili Braun SilkFinish
Precision Hair Remover koji precizno i
sigurno uklanja nezeljene dlacice s tijela,
lica i bikini-zone. Nadamo se da ¢ete
uzivati u koriStenju ovog aparata.
Molimo vas da prije koriStenja aparata
pazljivo i pomno procitate uputstva za
upotrebu.

Upozorenje

Drzite aparat dalje od dosega djece.

1z higijenskih razloga ne dijelite ovaj
uredaj s drugim osobama.

Ne koristite ovaj aparat na upaljenoj ili
iritiranoj kozi.

Nikada ne koristite uredaj s oste¢enom
glavom za SiSanje.

Opis

1 Zastitna kapica

2 Glava za precizno SiSanje

3 Glava za Sisanje bikini-zone

3a Ceslji¢ za podrezivanje dlacica bikini-
zone, 5 mm

3b Ceslji¢ za podrezivanje dladica bikini-
zone, 8 mm

4 Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
«1/0»

5 Poklopac odjelika za baterije

6 Cetkica

Umetanje baterije

Ovom uredaju je za rad potrebna jedna

AAA 1,5V baterija. Za $to bolji rad,

koristite alkalno-manganske baterije

(model LR0O3, AM4, AAA npr. Duracell).

Takva vrsta baterija omogucuije koristenje

od 120 min. Cesta upotreba glave za

podrezivanje dlacica bikini-zone (3)

smanijit ¢e vrijeme upotrebe.

o Uredaj treba biti iskljucen.

¢ Skinite poklopac odjeljka za baterije (5)
tako da ga povucete prema dolje.

¢ Ulozite bateriju, u skladu s oznakama
(+) i (-) za polove.
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e Zatvorite odjeljak za baterije.

Napomena: Ukoliko ne koristite uredaj
na duze vrijeme, izvucite baterije (zbog
opasnosti od curenja). Kada se baterija
potro$i odmah je izvucite iz uredaja.

PotroSene baterije nemojte odlagati ¢
zajedno s kuhinjskim otpadom. 1>
Odlozite ih na za to predvidenim

mjestima ili ih odnesite kod

prodavaca ili u ovlasteni servisni centar.

Koristenje glava za SiSanje

Braun SilkFinish ima razli¢ite glave za
SiSanje koje su posebno oblikovane za
uklanjanje nezeljenih dladica sa svake
obline vaseg tijela, lica i bikini-zone.

Rad s uredajem

e Skinite zastitnu kapicu (1).

* Ukljucite uredaj pomicanjem prekidaca
(4) na odgovarajucu poziciju.

¢ Postavite glavu za SiSanje uz dlacice
koje Zelite otkloniti i pomicite je polako
u smjeru suprotnom od rasta dlacica.
Za optimalne rezultate, drugom rukom
lagano zategnite kozu.

* Prije zamjene glave za $iSanje, uvijek
iskljucite uredaj.

e Glava za SiSanje skida se s uredaja
tako da se zakrene u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljke na satu za 90° i
zatim podigne (b). Glava se na uredaj
postavlja tako da se umetne u otvor, a
zatim okrene za 90° u smjeru kretanja
kazaljke na satu dok se ne zacuje klik i
glava ne sjedne na svoje mjesto.

Glava za precizno SiSanje (2) savrSena je
za precizno oblikovanje obrva i uklanjanje
pojedina¢nih dlacica po cijelom tijelu.

Glava za $iSanje bikini-zone (3)

savrseno je prikladna za uredivanje bikini-
zone i njome se oblikuju precizne linije ili
obrisi kao $to je linija bikinija.




Sisanje bikini-zone

Za SiSanje dladica bikini-zone na
ujednacenu duzinu umetnite jedan od
Cesljica za podrezivanje dlacica (3a, 3b).
Cedlji¢ za podrezivanje postavlja se tako
da se Siljasti dio povuce preko dijela za
rezanje, a zatim se zaobljena strana
utisne na glavu za SiSanje bikini-zone
dok ne upadne na svoje mjesto (d).

CiScenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj.

Nakon svake upotrebe, uvijek odistite

uredaj:

e Ocistite zaostale dlacice i prasinu
prilozenom ¢Eetkicom (6).

¢ S vremena na vrijeme glave za SiSanje,
odvojene od uredaja, mozete isprati pod
mlazom tople vode. Za ¢iS¢enje mozete
koristiti i sapun na prirodnoj bazi ukoliko
ne sadrzi nikakva jaka sredstva.
Dobro isperite pjenu.

¢ Vodite racuna o tome da glava za
SiSanje bude u potpunosti suha prije
nego $to je ponovno spojite na ureda;.

¢ Kada spremate uredaj, uvijek mu stavite
zastitnu kapicu (1).

Preporuéujemo podmazivanje dijelova za
rezanje s kap-dvije laganog strojnog ulja,
dvaput godisnje ili nakon ¢i§¢enja vodom
iz vodovoda.

Zadrzavamo pravo izmjene bez prethodne

najave.
—

Molimo Vas da ne bacate uredaj
u kuéni otpad nakon prestanka
njegovog radnog vijeka. Ostaviti
ga mozete u Braun servisnom
centru ili na odgovarajucim
odlagalistima u Vasoj zemlji.
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Romana

V& mulfumim ca ati cumparat aparatul
de tunsl Braun SilkFinish Precision, care
nlatura cu precizie si imn siguranta firele
de par nedorite de pe corp, fata si din
zona inghinald. Speram ca o sa va faca
placere sa il utilizafi. Va rugam sa cititi cu
atentie si in intregime instructiunile de
utilizare Tnainte de folosire.

Important

Nu lasati aparatul la indemana copiilor.
Din motive de igiena, nu utilizati aparatul
n comun cu alte persoane.

Nu utilizati aparatul pe piele iritata sau
inflamata.

Nu utilizati niciodata aparatul avand capul
de taiere deteriorat.

Descriere

1 Capac protector

2 Cap de tundere de precizie

3 Cap de tundere inghinala

3a Cap pentru scurtarea firelor de par din
zona inghinald, 5 mm

3b Cap pentru scurtarea firelor din zona
inghinala, 8 mm

4 Buton de pornire/oprire «1/0»

5 Capac pentru compartimentul bateriei

6 Perie

Introducerea bateriei

Aparatul functioneaza cu o baterie AAA

1,5 V. Pentru randament maxim, folositi o

baterie alcalina cu mangan (de tip LRO3,

AM4, AAA, de ex. Duracell). Acest tip

de baterie ofera o durata de functionare

de aproximativ 120 minute. Utilizarea

frecventa a capului de tundere in zona

inghinala (3) va reduce durata de

functionare.

* Asigurati-va ca aparatul este oprit.

e Indepartati capacul pentru comparti-
mentul bateriei (5) trdgandu-I in jos (a).

e Introduceti bateria cu polii (+) si (=) in
directia indicata.
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o inchideti compartimentul bateriei.

Observatie: Daca aparatul nu este utilizat
perioade lungi de timp, nu lasati bateria
fnauntru (pericol de scurgere). Indepartati
imediat bateria expirata din aparat.

Bateriile folosite nu trebuie
aruncate cu deseurile menajere.
Va rugam sa le aruncati in
punctele speciale de colectare sau
sa le returnati vanzatorului sau
centrelor autorizate de service.
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Utilizarea capetelor de tundere

Braun SilkFinish include capete de
tundere diferite care sunt conturate in mod
unic pentru a inlatura firele de par nedorite
de pe fiecare parte a corpului tau, zonei
faciale si inghinale.

Pregatirea

¢ Indepartati capacul protector (1).

e Apasati butonul de pornire/oprire (4)
pentru a porni aparatul.

* Apropiati capul de tundere de firele
de par pe care doriti sa le scurtati si
migcati-l usor in sensul invers cresterii
firelor. Pentru rezultate optime, intindeti
pielea cu 0 mana pe durata utilizarii.

* Opriti aparatul Tnainte de a schimba
capetele de tundere.

e Pentru a indeparta capul de tundere,
rotiti-l in sensul invers acelor de
ceasornic 90°, apoi ridicati-l (b). Pentru
a monta unul nou, introduceti-I in
deschizatura, apoi rotiti-l 90° in sensul
acelor de ceasornic pana cand se
fixeaza cu un click.

Capul de tundere de precizie (2) este
perfect pentru conturarea sprancenelor si
inlaturarea firelor de par izolate de pe
intreaga suprafata a corpului.

Capul de tundere pentru zona inghinala
(3) este ideal pentru utilizare in zona




inghinala pentru a obtine linii si contururi
precise, precum linia slipului.

Scurtarea firelor din zona
inghinala

Pentru scurtarea firelor de par din zona
inghinala la o lungime uniforma, atasati
unul dintre capetele de scurtare a firelor
din zona inghinala (3a, 3b). Pentru a
atasa capul de scurtare a firelor, alunecati
partea ascutita peste capul de taiere,
apoi apasati partea rotunda pe capul de
tundere a zonei inghinale pana cand se
fixeaza cu zgomot. Manevrati aparatul cu
capul de scurtare a firelor orizontal pe
piele (d).

Curatarea si intretinerea

Opriti intotdeauna aparatul inainte de
curatare. Curatati aparatul dupa fiecare
utilizare:

o Utilizati peria (6) pentru a inlatura firele
de par sau praful.

¢ Din cand in cand, puteti clati capetele de
tundere detasate de aparat sub jet de
apa calduta. Se poate utiliza si un sapun
natural, cu conditia s& nu contina parti-
cule sau substante abrazive. Indepartati
toata spuma.

e Asigurati-va, inainte de atasarea capului
de tundere la aparat, ca acesta este
complet uscat.

o Atasati capacul protector in vederea
depozitarii (1).

Recomandam ungerea dispozitivului de
taiere al capului de tundere cu o picatura
de ulei de masina diluat de doua ori pe an
sau dupa curatarea cu apa de la robinet.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001
privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in

functie de nivelul zgomotului transmis prin
aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru
acest aparat este de 63 dB(A).

Ne rezervam dreptul de a modifica
produsul fara notificare.
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Turkce

Braun SilkFinish Ty Alici ve Sekillen-
dirici’yi segctiginiz icin tesekkir ederiz.
Uriiniintizden memnun kalacaginizi
umariz. Cihazi kullanmadan énce lltfen
kullanim talimatlarinin tamamini dikkatle
okuyun.

Onemli

Cihazi ¢ocuklarin ulasamayacag! bir yerde
bulundurun.

Gerekli hijyen kosullarinin saglanmasi
acisindan, cihazi baska kisilerle ortak
kullanmayiniz.

Cihazi tahrig olmus ya da yanik cilt
Uzerinde kullanmayin.

Kesici basligi hasar gérmus ise cihazi
kullanmayi denemeyin.

Aciklamalar

1 Koruyucu kapak

2 Hassas kesim bashgi

3 Bikini bélgesi kesici baghg!

3a Bikini bolgesi diizeltme taragi 5 mm
3b Bikini bdlgesi dlizeltme taragi 8 mm
4 Ac¢ma/kapama digmesi «1/0»

5 Pil yuvasi kapagi

6 Temizleme fircasi

Piller

Bu cihaz bir adet ince kalem pil

(AAA 1,5 V) ile cahigir. Cihazdan ideal
performansi elde edebilmek icin alkalin
manganez pil kullanin. (Tip LR03, AM4,
AAA, 6rnegin: Duracell) Bu tip bir pil size
yaklasik 120 dakikalik kullanim imkani
saglayacaktir. Bikini bolgesi kesici
basghiginin (3) sik kullaniimasi pil dmrini
kisaltabilir.

e Cihazin kapali oldugundan emin olun.

¢ Pil yuvasi kapagini (5) asagiya dogru
cekerek cikartin. (a)

o Pili (+) ve (=) kutuplari isaretli yéne
gelecek sekilde yerlestirin.

¢ Pil yuvasi kapagini kapatin.
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Not: Cihaz uzun sure kullaniimayacaksa
pilleri icerisinde birakmayin, akma
tehlikesi vardir. Omri bitmis pilleri
cihazdan hemen ¢ikartin.

Kullanilmig piller normal ev atiklari ¢
ile birlikte atilmamalidir. Litfen
pilleri 6zel toplama noktalarina —6

atin veya Urlinln perakende satis
noktasina ya da yetkili servis
merkezine iade edin.

Kesici bashklari kullanirken

Braun SilkFinish ylziiniz ve vicudunuzun
her kivrimindaki istenmeyen kil ve tiyleri
diplerinden ve glivenli bir sekilde almak
Uzere tasarlanmis farkli kesici basliklara
sahiptir.

Baslarken

e Koruyucu kapagt ¢ikartin (1).

* A¢ma kapama digmesini (4) kaydirarak
cihazi ¢calistirin.

* Baglig, tuyleri keseceginiz bélgeye
yaklastirin ve killarin biyime yoniniin
tersine yavasca hareket ettirin. En iyi
sonucu almak igin cihazi kullanirken
diger elinizle cildinizi gerin.

o Kesici basliklari degistirmeden énce
cihazi kapatin

e Kesici baghgi ¢cikartmak icin, saat
yoénunin tersine 90° ¢evirip yukari ¢ekin
(b). Bagka bir baslik takmak i¢in yuvaya
yerlestirip saat yéninde 90° gevirerek
sabitleyin.

Hassas kesim bashidi (2) kaslarin ya da
vucudun herhangi bir bdlgesindeki seyrek
veya hedeflenmesi zor tliylerin alinmasi
ya da rétuslanmasi icin idealdir.

Bikini bdlgesi kesici basligi (3) bikini
bdlgesine milkemmel uyum saglar ve
bikini hatti gibi noktalarda net hatlar
belirlenmesine imkan tanir.




Bikini boélgesini dizeltme

Bikini bolgesindeki tlyleri belirli bir
uzunlukta duzeltmek icin 2 farkli taraktan
birini (3a, 3b) bikini bolgesi kesici
bashgina takin. Duzeltici taragi takmak
icin, isaret edilen kenari kesici bolimin
Uzerine getirip daha sonra taragin
yuvarlak tarafini kesici baghgin tzerine
dogru bastirarak oturmasini saglayin.
Duzeltici taragi cildinize paralel olacak
sekilde kullanin (d).

Temizlik ve Bakim

Cihazi temizlemeden 6nce mutlaka

kapatin. Cihazi her kullanim sonrasinda

temizleyin.

¢ Periyodik olarak, cihazdan ayirdiginiz
kesici bagliklari akan ilik suyun altinda
yikayabilirsiniz.

¢ Herhangi bir partikll ve katki maddesi
icermeyen dogal sabun kullanilabilir.
Koépigun iyice temizlendiginden emin
olun.

 Kesici basligi cihaza tekrar monte
etmeden dénce kuru oldugundan emin
olun.

e Cihazi kullanmadiginiz zaman koruyucu
kapagi (1) takip saklayiniz.

Baslik Ustlindeki kesici bigaklari yilda iki
kez veya her su ile yikama sonrasinda iki
damla ince makine yagi damlatarak
yaglamanizi éneririz.

Bildirim yapiimadan degisiklik yapilabilir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omrl 7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk
degerlendirme kurulugu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

= (49) 6173 30 0

Fax (49) 6173 30 28 75

Procter & Gamble Satig ve Dagitim Ltd.
Sti. Serin Sok. No: 9 34752 Igerenkdy/
Istanbul tarafindan ithal edilmistir.

P &G Tuketici Hizmetleri
021247375 85,
destek@gillette.com

<

TS13193
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EAAnvika

Euxaplotoupe Ttou ayopaoaTte
ouokeur| Braun SilkFinish Precision Hair
Remover n otoia agapei pe akpiBela kat
ao@AAela TIG averibuunTeg Tpixeq and
TO OWMA, TO MPOCWTIO KAL TNV TIEPLOXT|
TOU Wrukivt. EATiCoupe 61N Xprion g
OUOKeUNG Ba 0ag IKAVOTIO|OEL.
MapakaAoupe SlaBACTE MPOCEKTIKA TIG
odnyieg mpwv ™ xprion.

ZnHavTiko

DUAGETE TN CUCKEUN HakpLd aro Tatdld.
[Ma AOYOUG UYLEIVAG, UNV polpaleoTe
QuTY) TN CUOKeUN Pe AAAa aTtoua.

Mnv XpnooToLEiTE TN CUCKEUN TTAVW OE
£pEBIOUEVO BEPUA 1) PAEYHOVEG.

Mnv XpnOWOTIOLEITE TIOTE TN OUCKEUN HE
EAATTWHATIKN KEPAAT) KOTIAG.

Mepiypagn

1 TpooTATEUTIKO KATIAKL

2 KepaAn kommq akpBeiag

3 Ke@aAn KoTmq yla TV TiepLoxr) Tou
MTUKiVL

3a KoUupeuTIKA XTEva yla TNV meploxn
TOU WUTTkiv,, 5 mm

3b KoupeuTikA xTéva yla v reploxn
TOU Wrtkivt, 8 mm

4 AlakoTTNG avoiyp./KAeLoid. «1/0»

5 Karmnakt fnkng prnatapiag

6 Bouptoa

Mmnartapieg

H ouokeur) aut) Aettoupyei pe pia
uratapia AAA 1.5 V. INa BEATIOT
anédoom, XPNOOTIOOTE AAKAALKY)
uratapia payyaviou (turou LRO3, AM4,
AAA, .. Duracell). Autég o Tunog
uratapiag mapexel SApKela anoTpixw-
ong ya repirnou 120 Aemttd. H ouxvn
XPNON NG KEPAANG KOTING Yid TV
TEPLOXN TOU WTTKiVL (3) Ba peWoEL To
XpOVO AelToupyiag.
* BeBawwbeite 0TI n ouoKeun eivat
QAreVEPYOTIOMUEVN.
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* AQaIp€0TE TO KATIAKL TNG BNKNG
uratapiag (5) TpaBwvTag To Mpog Ta
KATW (a).

e ElodyeTe Tn pnatapia pe 1o BeTKO (+)
KAl TOV apVvnTIKO (—) MOAO OTa onueia
TIoU UnodelKvUovTaL.

e KAeioTe T BNKn T™Q punatapiag.

2nueiwon: Av n cuokeun dev
XPNOWOTIOLE(TAL YIA HEYAAQ XPOVIKA
dlaomuata, apalpeite mv pratapia
(kivduvog dlappong). Apalpeite auEowg
arod Tn CUOKEUN uratapieg mou £xouv
AAEeL.

OL xpnoloroinuéveg unatapieg
dev Ba TPETIEL Va artoppirTovTal
padi Je Ta OKIaKA aropeiupaTa. —0
O urnatapieq autég MpEmeL va
arnoppintovTal oe edIKd onueia
OUANOYNAG N} VA ETUOTPEPOVTAL OTO
KATAoTNUA AlAVIKAG TIWANONG | OTO
£EOUOLOBOTNUEVO KEVTPO OEPPRIG.

=

XpRon Twv KEPAAWV KOTTAG

To Braun SilkFinish diaf¢tel dlapope-
TIKEG KEPAAEG KOTING TIOU g{val EBIKA
OXEDIAONEVEG YIA VA apalpolV TIq
QverBuuNTeG TPIXEG OE KABE KAUTIUAN
TOU OWUATOG, TOU TIPOOWMTIOU Kal TNG
TIEPLOXNG TOU UTTKIVL.

[a va Eekvnoete

° AQAIPEOTE TO MPOOTATEUTIKO KATIAKL
1).

® METAKIVAOTE TO SLAKOTITN AVOLYU./
KAeLoiy. (4) pog Ta Mavw yla va evep-
YOTIOINOETE TN CUCKEUN).

® ToroBe™O0Te TNV KEPAAT KOTG KOVTA
oV TpiXa rou Ba apalpeceTe Kal
odnynoTe MV apyd avTibeta mpog
Ppopa ™mg TpiXaq. Na BEATIOTA anoTe-
Aéopata, TeVIWOTE TO OEPUA 0AG PE TO
AAAO XEpL.

® ATIEVEPYOTIOOTE TN CUOKEUN) TIPLV
AANAEETE TIG KEPAAEG KOTING.



° [la Va aQpaPECETE TNV KEPAAR KOTNG,
neploTpePTE TV 90° aploTEPOOTPOPA
Kal 0Tn OUVEXELD avaonkwoTe v (b).
[Ma va npooappooeTe AAAN KEPAAR
KOTING, TOTOBETNOTE TNV OTO AVOLYMQ,
01N OUVEXELD TIEPLOTPEYTE TNV 90°
Oe€LOOTPOPA £WG OTOU KOUUTIWOEL OTN
8¢on mg.

H kepaAn kormg akpiBeiag (2)

eival 1Bavikn yla AeTITOUEPT) OXNUATIONO

TWV PPULLV Kal Yla apaipeon HeEUOVW-

HEVWV TPLXWV 0E OAEG TIG TIEPLOXEG TOU

OWUATOG.

H Ke@aAn KOS yla TNV TEPLOXY) TOU
prukivt (3) eivat 1davikn ya xpron otnv
TEPLOXN TOU UTTKiVL Yla va oxnuatidet
OUYKEKPIUEVEG YPAUUEG 1} KAUTIUAEG.

Mepimoinon TnG MEPIOXAG TOU
MTTIKiVI

Na va k6BeTe TIG TPiXEG OTNV TIEPLOXN
TOU WTIKiVL OE €vVa OHOLOJOPPO PNKOG,
TIPOCAPHOOTE pia amod TIG KOUPEUTIKEG
XTEVEG YlA TNV TIEPLOXT| TOU UTTIKIVL
(3a, 3b). Na va npocappdoeTe TNV
KOUPEUTIKY| XTEVA, TOTOBETOTE ™
HUTEPN AKPN TIAVW ATIO TO KOTITIKO
OTOlXEl0, OTNV CUVEXELD TUECTE TN
OTPOYYUAT TIAEUPA TIAVW OTNV KEPAAR
KOTIAG Yl TNV TIEPLOXNA TOU UTTKIVL £TOL
®OTe va aopaAioel omyv Bgon Q.
METOKIVAOTE TN OUCKEUN PE TNV
KOUPEUTIKY| XTEVA emineda navw oTo
d¢éppa (d).

KaBapiopdg ka1 ouvtipnon

Armevepyorole(Te TIAvTa Tn CUOKeUN

TpLv arno Tov Kabaplopo. Kabapilete

OUOKeUN JeTd amod Kabe xpnon:

* XpnowormnownoTe T BoupToa (6) ya va
QAMOUAKPUVETE TPIXEG KAl OKOVN.

e Katda dlaotpata, Uropeite va EemAu-
VETE TIG KEPAAEG e XAapO vePO apou
TIG apalpEceTe and T CUCKEUN).

Mropeite emiong va xpnolloromosTte
(PUOLIKO 0arouvL, epOoOV deV TEPLEXEL
owuatidla 1 AelavTIKEG ouoieq.
=enAUveTe OAO TOV APPO.

* BeBawwBeite 0TI N KEPAAN eival evte-
AG OTEYVN TIPLV TNV TOTIOBETHOETE
Eava ot ouokeun.

® [0 va aroBnKeUOETE TN CUCKEUN,
TOTOBETNOTE TO TIPOOTATEUTIKO KATIAKL

).

ZuvioTdtal n Airavon Tou KOTTIKoU
oTolXelou NG KEPAANG pe pia otayova
eAa@PU AAdL pnxavng dUo PopPEG TO
XPOVO 1| LETA TOV KaBapLopd Pe vepd TG
Bpuong.

H ouokeur) undkeltal oe TPOTOTOINON
Xwpig ewdoroinon.

To npoidv autd cUPHOPPWVETAL
He TNV eupwraikr) odnyia c€
89/336/EOK mepi nAektpo-
HayvnTikigq ouppatdtnTag.

MapakaAoUpe pnv METAEETE

TN OUOKEUN OTa OLKIaKA

anoppiypara étav raoet To
TENOG NG XPNOLHNG ZwriG TNG.

H d1d6eom Tng propel va
npayparoronBel oe éva and ta
eEoualodotnuéva ouvepyeia g Braun
1} ota KAaT@AANAa onpeia OUANOYNG Tou
TapEXoVTal 0N XWPa 0ag.
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Bbnrapcku

Bnaropgapum Bu, ua 3akynuxte
enunartopa Braun SilkFinish Precision
Hair Remover, koiTo oTCcTpaHABa
npeLmn3Ho 1 6e30nacHo HeXenaHoTo
OKOCMABaHe Mo TANOTO, NMULIETO U
6uKMHK-30HaTa. Hagasame ce, ye e
nonseaTe TO3u ypea/enunaTop ¢
YAOBONCTBME.

Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO LANaTa
MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba npeau ja ro
n3nonssare.

BaxHo

[a ce nasu oT gocTbn Ha geua.

Mopaau xurueHHn cbobpaxkeHua, He
npefocTaBAnTe ypeJa 3a nonasaHe oT
Apyru nuua.

He n3nonssante BbpXy pasapasHeHa unm
Bb3naneHa Koxa.

Hukora He n3anonseanTe, ako 6pbCHe-
LaTa rnasea e noBpefeHa Unu cuynexa.

OnucaHue

MpeanasHo kanave
MpeuusHa 6pbeHeLla rnaea
BpbcHella rnasa 3a 6UKMHK-30HaTa
a MpebeH 3a oopmAHe B BUKUHN-
30HaTa, 5 Mm
3b 'pebeH 3a ohopmAHe B BUKUHK-
30HaTa, 8 Mm
4 Knioy 3a BKJIlOUYBaHe/M3KIoYBaHe
«1/0»
Kanak Ha oTAeneHveTo 3a 6atepuAta
YeTtka

W wWwN =

[o )¢, ]

MNocTaBAHe Ha 6aTepUATa

AnapaTbT paboTu ¢ efHa 6aTepua TUN
AAA o1 1,5 V. 3a onTumanHa pabota
13non3sanTe ankanHa maHraHosa 6aTe-
pua (Tun LRO3, AM4, AAA, Hanpumep
«Duracell»). Tosu Tun 6atepuun e gocra-
TbYeH 3a OCUrypABaHe Ha NPoABbIKUTEN-
HOCT Ha 6pbCHeHe OT 0Koo 120 MUHYTU.

44

YecToTO M3nonasaHe Ha 6pbcHeLlaTa
rnaea 3a obnactta Ha 6ukuHU-30HaTa (3)
HamarnABa BpemeTo Ha paboTa.

* Y6epeTe ce, 4e enunaTopsT €
U3KITIOYEH.

* MaxHeTe Kanaka Ha OTAeneH1eTo 3a
6atepuATa (5), KaTo ro usgbpnarte
Hagony (a).

* MocTaBaTe 6aTepuATa ¢ nonocuTe
(+) 1 (=), kakTO e 0603HauEeHO.

¢ MocTaBeTe o6paTHO kanaka Ha oTaere-
HWeTo 3a HaTepuATa.

BHuMaHuWe: AKo enmnaTopbT He ce
M3ron3ea 3a NpoAbIKUTENEH NeEpUOS OT
Bpeme, He ocTaBsAiiTe 6aTepuATa BbTpe
B Hero (OMacHoCT OT U3Tu4aHe).
HeszabaBHo U3BaaeTe uatoleHaTa
6atepun oT ypeaa.

WM3non3eaHuTe 6atepum He ~p
TpAGBa Aa ce U3XBBPNAT 3aeAHO N
¢ 6utoBMTe oTNaabuu. Mons, —0

npejasanTe rv Ha crieumanHuTe
MecTa 3a CbbupaHeTo UM Unu rv
BbpHETEe Ha CbOTBETHUA Tbproeel, Ha
APe6HO UK B YMbIIHOMOLLEHUTE
NYHKTOBE 3a TEXHUYECKO oﬁcnyxBaHe.

MN3nonsBaHe Ha 6pbCHeLWuTe
rnaev

Braun SilkFinish e okomnnexkToBaH ¢
pasnuyHu 6pbCHELLM rnaBum, KOUTO ca C
OTNMYUTENEH NPOUN 3a OTCTpaHABaHE
Ha HeXXenaHWTe KOCMM Mo BCAKA M3BUBKA
Ha BaweTo TANO, NMueTo 1 obnacTtTa Ha
6UKMHKU-30HaTA.

[MogroToBeka 3a paboTa

e Canete npeanasHoTo kanayve (1).

* [Inb3HeTe Knoya 3a BKtouBaHe/
n3KnoyBaHe (4) Harope 3a Aa BKlounTe
ypepa.

* MNocTaBeTe 6pbCHellaTa rnaea 4o
KoCMUTe, KouTo TpAbBa aa ce




OTCTPaHAT, U ABMXeTe 6aBHO ypeaa
CpeLLy nocokarta Ha pacTex Ha
KocMuTe. 3a Aa NocTUrHeTe onTUmaneH
pesynTar, onbHeTe KoxaTa ¢ egHaTa
pbKa, AoKaTo C Apyrarta ABuXuTe
ypena.

M3knioueTe ypesa npeau aa cMeHUTe
6pbcHeLlaTa rnaea.

3a pa ceanuTe 6pbCcHellaTta rnaea,
3aBbpTeTE Ha 90° B Nocoka obpaTHo

Ha YacoBHWKOBAaTa CTpeska, crnej KoeTo
A nosaurHete (b). 3a fna noctaBute
Apyra, cnoxeTe A B 0TBOpa U 3aBbp-
TeTe Ha 90° No yacoBHUKOBATA CTpeska,
[lOKaTo He ce 3axBaHe HenoABWMXHO

C LipakBaHe.

MpeunsHaTa 6pbCcHella rnaea (2)

e nepdekTHa 3a opopmaAHe B feTannm
Ha BEeXAWTE U OTCTpaHABaHe Ha OTAENHU
KocbM4YeTa Mo LANoTOo TANO.

BpbcHellaTta rnasa, npejHasHayeHa 3a
6UKMHU-30HaTa (3)

€ HanbMHO noaxofALla 3a ohopMAHE Ha
NPeUM3HM IMHAK UMM KOHTYP, KaTo Hanmp.
JIMHUATA Ha BUKUHUTE.

OchopmsAHe Ha BUKHMHU-30HaTa

3a fa ohopmMUTE KOCMUTE B BUKMHU-
30HaTa C efjHaKBa A b/DKUHA, 3akpeneTe
eauH oT rpebeHnTe 3a oopmaAHe Ha
6uknHK-3oHaTa (3a, 3b). 3a garo
3akpenuTe, Nib3HeTe rpebeHa no
6p'bCHeU.|,VIF| eJieMeHT, cnen KoeTo
HaTucHeTe 3aobrieHaTa cTpaHa BbpXy
6pbcHeLaTa rnaea npegHasHaveHa sa
6vKMHK-30HaTA, Taka Ye fa ce 3axBaHe
Ha MACTO C LwpakBaHe. [1BuxeTe ypeaa
C Taka noctaBeHud rpebeH 3a oopmaAHe
NAbTHO A0 koxara (d).

MoyucTBaHe U NogApPBXKKa

BuHarun nskniousanTte ypefa npeau
nouncTeaHe. MouncTeaiTe ro cnea BCAKO
13non3saHe:

* l3nonsBaviTe YeTka (6), 3a Aa oTcTpa-
HUTE HaTpynaHUTe KOCMM 1 Npax.

OT Bpeme Ha Bpeme MoxeTe Aa
13nnakeaTe ¢ Tonna Tevalla Boja
oTheneHuTe 6pbeHeLLm rnasu. Mpu
NoYMCTBaHETO MOXE CbLLO Taka Aa
n3nonssaTe U 0O6MKHOBEH caryH, KOMTO
He CbAbpKa YacTULM UM abpasuBHU
cbCTaBKW. V3nnakHeTe oT nAHaTa.
YBepeTe ce, Ye bpbCHellaTa rnaea e
HanbHO cyxa npeau fa A MoHTUpaTe
obpaTHO Ha ypeaa.

Mpu cbxpaHeHne noctaeeTe npeanas-
HOTO Kanaye (1).

MpenopbuBame Bu aa cmassate
OCTpMETO C eAHa Kanka MallMHHO Macno
ABa MbTW FOAMLLHO UNN Cnej U3MUBaHe
C Tevalla Boja.

MpomeHu B ypeaa u/mnu Tasu MHCTPYK-
uMA MoraT fa ce ussbpLusat 6e3
npeausBecTve.

KoraTto npuknioun ynotpebata Ha
NpoayKTa, oTNafgbkbT, KOUTO ce
obpasyBsa, ce cbbvpa pasfesiHo.
3abpaHfABa ce U3XBBPIIAHETO My

B KOHTEMHEepU 3a cMeceHn 6UToBu
oTnagbun. MoxeTe aa npefanete
ypena B CepBU3HUA LIeHTBbP Ha Braun
WK Ha MecTara, ornpeAeneHn 3a Takuea
oTnaabuu BbB Bawara ctpana.
MoTbpceTe MHopmauma 3a Bb3IMOXHA
noeTopHa ynoTpeba.
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Pycckui

Bnarogapum Bac 3a nokynky rpymepa
Braun SilkFinish Precision, koTopbii
NMOMOXET NIErko U AenuMKaTHo yaanuTb
BOJIOCKM C NMOBEPXHOCTU KOXM Tena, nuua
M B 30HE BUKMHMU.

Hawa npoaykuma oTBe4YaeT caMbiM BbICO-
KUM cTaHAapTam KavecTsa, PyHKLMO-
HanbHOCTW M au3anHa. Hapgeemcs, Bbl B
nonHon mepe 6yaeTe [OBOMbHBI BALLMM
HOBbIM MPUOBPETEHNEM - FPYMEPOM
Braun.

BHumaHHWe

Mepen ncnonb3oBaHWeM anekTponpubopa
BHMMAaTESIbHO U MOJTHOCTbLIO MPOYTUTE
[aHHY0 UHCTPYKLMIO.

Mpunbop cnefyeT XpaHUTb B HEAOCTYMHbIX
anAa neten mecTax.

Mo rurmeHMYeckMm HopmMam pPEKOMEH-
JlyeTcA ucnosb3oBath NpMbop UHAMBH-
AyarnbHo.

He ucnonb3ayite Nnpnbop Ha pasapaxeH-
HOW WY NOBPEXAEHHOM KOXe.

OnucaHue:

1 3alWuTHbIK Konna4ok

2 Tpummep ANA TOYEYHOro yAarneHna
BOOCKOB

3 Tpumwmep AnA yaaneHua BONOCKOB
B 30HE BUKUHK

3a Hacapka AnAa nopgpaBHWBaHUA
BOJIOCKOB B 30HE BUKMHW C KOPOTKUM
rpe6Hem (5 mm)

3b Hacapka gna nogpaBHuBaHUA
BOJIOCKOB B 30HE BUKMHW C ANUHHBIM
rpe6Hem (8 mm)

4 lMepeknoyarenb

(«1»-BKI., «0»-BbIKI1.)

KpeblLwka 6aTapeiHoro otceka

LLleTouka gnAa YMCTKKU

[o )¢ ]
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BbaTtapenku

Mpunbop paboTaeT c baTapenkomn

Tvna AAA (1,5 B). PekomeHpayeTcA

MCMosb30BaTh LLENOYHO- MapraHLeByto

6aTtapeniky (Tun LR 03, AM4, Hanpumep

Duracell). Batapeika Takoro Tmna

obecneunt paboTty npubopa NpUMepHO

B TeyeHue 120 MuHyT. YacToe ncnonbso-

BaHve Tpummepa AnA yaaneHvs

BOJIOCKOB B 30He 6UKWHK CoKpallaeT

BpemA paboTbl 6aTapenku.

® Y6eauTech, 4TO NpUbOp BbIKIOYEH

© CHMMUTE KpbILWKY HaTapeiHoro otaena
(5), noTAHYB ee BHU3 (a)

* BcTaBbTe 6aTapeiiky nonocamu
QL)

* 3akpoviTe 6aTapenHbli 0TCeK

MpumeyaHue: ecnn npubop Noaonry

He MCcnosb3yeTcA, OCTaBNATb B HEM
6artaperiky He cnepayeT ( ONacHOCTb
yTeuku). HepaboTatoLime baTtapeniku
Heob6X0MMO HEMeANEHHO U3BNeKaTb 13
npubopa.

Ncnonb3oBaHue SilkFinish

SilkFinish nmeeT B Habope HecKonbKo
TPUMMEPOB, KOTOPbIE MO3BOSIAIOT
yhOanAaTb HeXxenaTenbHble BOMOCKM C
pasnuyHbIX y4acTKOB BaLLEro Tena, nuua
1 B 30HE OUKMHM.

Hauano pa6orbl:
© CHMMMTE 3aLMUTHBIM Konnayok (1).

® YcTaHoBWTE Nnepeknoyatens (4)
B MOJSIOXKEHWE BKIIIOYEHO.

* PaavecTuTe TpUMMEP HaNpPOTUB
BOJIOCKOB, KOTOPbIE HYXXHO COPUTBL U
MeASIEHHO NepeMeLLanTe ero B Hanpa-
BIIeHUU, MPOTMBOMONOXXHOM Harnpasne-
HUIO pocTa BOJIOC.

¢ [epen 3ameHoW TpUMMepa HeobXxo-
MO BbIKITIOUUTE NpUGop.

® YT106bl 3aMEHWUTBL TPUMMEP Ha ApPYron,
NOBEPHUTE TPUMMEP NPOTUB YaCcOBOK



cTpenku Ha 90° 1 CHUMUTE ero.
YcTaHoBWTe Apyroi TpMmep, BCTaBuB
ero B COOTBETCTBYlOLLEe OTBEPCTHE
BBEpXY nNp1bopa 1 NoBepHyB No
yacoBoW cTpenke Ha 90° no YyacoBom
cTperke.

TprMMep ANA TOYEYHOrO yaaneHus
BOJIOCKOB (2) MaearnbHO NoaxoanT AnA
yAaneHvn oTAesbHbIX BOJIOCKOB Ha nuue
u Tene.

Tpummep ANA yaaneHus BOJIOCKOB B 30HE

6UKMHK (3) naeanbHO NOAXOAUT ANA
¢popMUpOBaHMA POBHOM JIMHUN BUKUHK
6e3 eIMHOro Bomnocka.

MoppaBHMBaHKE BOJIOC B
30He GUKUHH

[lnA noapaBHMBaHMA BOSIOC B 30HE BUKM-
HU 10 HEOOXOAUMON [NWHbI, HAAEHbTE
Ha npubop Hacaaky ¢ ANMHHBIM UIKU
KOpOTKMM rpebHem (3a, 3b).Bkniounte
npubop 1 NPoBOAMTE B HaNpaBeHnn
NPOTUBOMONOXHOM HarnpasfieHnIo pocTa
Bosioc (d).

Yuctka u yxopn,

Bcerpa BbiknoyaeTe npubop nepen YncT-

KOW. YncTky npubopa Hy>KHO NMPOBOAUTL!

® icnonb3ynTe LeTouky (6) anA ynane-
HWA BONOC U MbInu U3 npubopa.

® CHATbIE TPUMMEPbI MOXXHO NPOMbIBATL
noA Tenson NPoTOYHOM BoLoON. Takxe
MO>XHO WCMOJIb30BaTh MbISI0, ECNU OHO
He COePXXMT MEJIKUX YacTuL, 1
abpasuBHbIX BELLLECTB.

¢ [epen ycTaHOBKOM TpUMMepa Heobxo-
AnMMOo y6eaUTBLCA, YTO OH NMOMHOCTBLIO
CYXOW.

o XpaHuTb Npubop crieayeT ¢ HAAEeTbIM
3aLLMTHBIM Konnaykom (1).

Bax bl B rofj (1 nocne npoMbiBaH1A
NPOTOYHOM BOJOW) pekomeHayeTcA

CMasblBaTb PexyLLylo YacTb TPUMMEPA,
KarHyB Ha Hee KanJsio ferkoro MallmH-
HOro macna.

MpuBeneHHan BbilLe MHGOPMALIMA MOXET
M3MeHATbCA 6e3 NpeABapUTENBHOMO
yBeJOMIEeHNA

Wapenue ucnonb3osaTh B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMeN No aKcrryaTaumm
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YKpaiHCcbKa

akyemo 3a Te, Wwo Bu npuabanu 6putey
Braun SilkFinish Precision Hair Remover,
npusHayeHy AnA petenbHoro Ta 6eaney-
HOro BuAaneHHA 6yb-AKOro HebaxxaHoro
BoJfioccA Ha Bawwomy Tini, obnunydi Ta B
30Hi 6ikiHi. CnoBmBaemocs, Bu bynete
OTPUMYBaTH 3a[0BONEHHA Bifj KOPUCTY-
BaHHA HOBOIO 6PUTBOIO.

MepLu HiXX noYaT KOPUCTYBATUCALIUM
NPUCTPOEM, YBa)KHO Ta PETENBHO NPOYM-
TawTe IHCTPYKLiIO 3 KOPUCTYBAHHA.

Baxnuso

36epirante 6pUTBY Y MicLiAX HeAOCTYM-
HWUX ANA OiTen.

3 ririeHiYHMX MipKyBaHb HiKOMY He
AaBanTe KopucTyBaTuca Batuoto
6puTBOIO.

He kopucTyiTeca 6puTBOIO Ha AinAHKax
LUKipu, fe € 3ananeHHA abo oniku.

He mo>xxHa kopucTyBaTucA 6pUTBOIO,
AKLLIO pi>KyYa rosioBKa yLIKOAXKeHa.

Onuc

1 3axucHui koBnavok

2 Pixyuva ronoeka AanA TOYHOrO rofliHHA
3 Pixyu4a ronoeka AnA 30HM OikiHi

3a pebiHeupb-Tpumep AnA (5 Mm)

3b pebiHeLb-Tpumep ANA (8 MM)

4  Bumukay «1/0»

5 Kpwuwka BigaineHHAa anA 6atapenok
6 Llitka

BbaTapeiku

BpuTtBa npautoe Big ofHiei 6aTapeinkn
AAA 1,5 B. ina Toro, wob 6putea
npautoBana AKHanKpalle, KopucTymTeca
Ty>KHO-MapraHuesumu b6aTapenkamm
(Tvn LRO3, AM4, AAA, Hanpuknag
Duracell). OgHa Taka 6aTapevika
[103B0SIAE 6PUTBI NpaLoBaTh NPOTAroM
120 xBUnMH. YacTte KOpUCTyBaHHA
pi>Ky4oto rofIoBKOO ANA 30HM BikiHi (3)
CKOpPOUy€e CTPOK PoBOTH.
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© YNeBHiTbCA, Lo 6pUTBa BUMKHEHA.

© 3HIMITb KPULLKY BiffineHHA ana
6artapenok (5), NOTArHyBLUK ii BHU3 (a).

e BcTaBTe 6aTapeviky, LOTPUMYHOUUCH
nonApHocTi (+) Ta (-).

* 3akpuiiTe BigaineHHA AnA 6atapemnok.

Mpumitka: Ao By He KopucTyetech
6pUTBOIO NMPOTArOM TPUBAIIOrO Yacy, He
3anvwanTe 6atapeinky BcepeanHi Yepes
Hebeaneky ii 3incyBaHHA. BaTapeiku,
CTPOK NPUAATHOCTI AKMX 3aKiH4YMBCA, Crif
HeraviHo BUJanAT! 3 6puUTBU.

CnpauboBaHi 6aTapenku He =p
MOXHa BUKMAATH Y NOGYTOBI N
CMITTE36IPHMKN. [X MOXHa —o

BiAHECTM [I0 cneuianbHMUX MyHKTIB
361paHHA abo NOBEPHYTH Y NMYHKT
po3apibHoi Toprieni UM y cnewianbHi
CEPBICHI LLEHTPMU.

KopucTyBaHHA piXXy4UMH
ronosKkamu

Bputea Braun SilkFinish mae pisHi pixyui
rONOBKM YHiKanbHOI (hopmu, Npu3HaYeHi
AnA BuAaneHHs 6yab-AKoro HebaxkaHoro
BoroccA y 6yab-Akomy micui Baioro
Tina, 06nmn4yya Ta B 30Hi GiKiHi.

Mouvatok roniHHA

© 3HiIMiTb 3axX1CHY KPULLIKY (1).

 MNepecyHbTe BUMMKAY (4) Bropy, Lwob
BBIMKHY TN 6pUTBY.

e [ligHeciTb piXKy4y ronoeky Ao BOsloccA,
fiKe cniZ BUaanuTH, i NoBinbHO BeAiTh ii
NpPOTH HanpAMKY POCTY BOJIOCCA.

o6 oTpumaTh Havkpalli pe3ynbTaTti,
HaTArynTe LUKipy OAHIEI0 PyKOIO Nig Yac
rONiHHA.

* Bumukavite 6pUTBY NepLL HiXX 3MIHUTK
pi>XXy4y rofnoBKy.

® llo6 3HATM piXKy4y ronoeky, NOBEPHITb
il NPOTU rOAMHHUKOBOT CTPINKK Ha 90°,
a noTim NigHIMITb (b). LLlo6 BCTaHOBUTH



iHLLY ronoBky, BcTaeTe ii y OTBIip, NOTiM
noBepHiTb Ha 90° 3a rOANHHMKOBOIO
CTPINKOIO Tak, Lwob BoHa KnauHyna,
CTaBLUM Ha MicLe.

Pixxyya ronoska Anf TOYHOro rofiHHA (2)
4y0BO NIAXOAMTb ANA HaJaHHA ocTa-
TOYHOi hopmym 6poBam Ta BUAANEHHA
OKpEeMMX BONOCKIB Ha 6y Ab-AKUX AinAHKax
Tina.

Pixyya ronoeka anaA 3oHu 6ikiHi (3)
ifeanbHoO NiAXOAWTb ANA BUrONoBaHHA
TOYHMX NiHiV B 30HIi GiKiHi.

TpUMIHr 30HH BiKiHi

o6 nigpizaT 4O OAHAKOBOI JOBXWUHU
BOJSIOCCA B 30Hi BiKiHi, nig’egHanTe ognH

3 rpebiHuiB-TpMMepiB ANA 30HK BikiHi (3a,
3b). o6 npuenHaTn oanH 3 rpebiHuiB-
TpVUMepIB, HACYHbTE 3aroCTPEeHU KiHeLlb
Ha PiXKy4Ynit enemMeHT Ta NPUTUCHITb
3a0KPYrNeHnin KiHelb A0 PKYy4Oi rONOBKM
ANA 30HM BiKiHi, 06 BiH 3adikcyBaBcA Ha
Mmicui. Begitb 6puTBY Tak, Wwob oaHa i3
CTOpiH rpebiHuA-TpMMepa KoB3ana no
noBepXxHi LLKipu (d).

YuweHHA Ta gornAag

3aBxav BUMUKanTe 6putey nepen
noyaTkoM YuLLeHHA. BpuTey cnig
YUCTUTU MICNA KOXKHOrO BUKOPUCTAHHA:
* 3a 0NOMOroto LLITOYKM (6) 3HIMITb

3a LUKV BOMOCCA i Mun.
® Yac Bif yacy Bu Takox moxeTe
NPOMUTH 3HATI PKYYi rONOBKM Mif
CTpyMeHeM Tennoi Boaun. TakoxX MoXHa
CKOpUCTaTUCA HaTypasribHUM MUIIOM,
AKLLO BOHO HE MICTUTb YacTo4ok abo
abpasnBHUX PevoBUH. 3MUITE BCIO
niHy.
[MepL HiXX KOPUCTYBATUCH PiXKYy4OIO
rOMOBKOIO Ha Tifi, CNiJ YyNeBHUTUCh, LLIO
BOHa abCcomMIOTHO cyxa.
36epiranTe 6pUTBY B 3aXUCHOMY
KoBnauky (1).

PekoMeHAyeTbCA HAHOCUTU Ha PiXKyYni
efleMeHT roJfiIoBKM Kpansio nerkoi
MalLLWHHOI 0NMBKM ABiYi Ha pik abo nicnA
OUMLLIEHHA B NMPOTOYHIM BOAI.

Mwu 3anuwwaemo 3a cob60to NpaBo BHOCUTH
3MiHM 6e3 [0AAaTKOBOrO MonepeXeHHs.
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Country of origin: China

Year of manufacture

To determine the year of
manufacture, refer to the 3-digit
production code located on the
battery compartment. The first
digit of the production code
refers to the last digit of the year
of manufacture. The next two
digits refer to the calendar week
in the year of the manufacture.
Example: “647” — The product
was manufactured in week 47
of 2006.
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Deutsch

Garantie

Als Hersteller tbernehmen wir fur dieses
Gerat — nach Wahl des K&ufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerétes unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Her-
stellungsfehlern beruhen. Die Garantie
kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses
Braun Gerét von uns autorisiert verkauft
wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgeméBen
Gebrauch, normaler Verschlei3 und
Verbrauch sowie Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des
Geréates nur unerheblich beeinflussen. Bei
Eingriffen durch nicht von uns autorisierte
Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Geréat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
fur Deutschland kdnnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Guarantee

We grant 2 years guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate, free of charge, any defects
in the appliance resulting from faults in
materials or workmanship, either by
repairing or replacing the complete
appliance as we may choose.
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This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void

if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are not
used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d‘achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre réparées
ou si I‘appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s‘étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate et I'usure normale. Cette
garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des
personnes non agréées par Braun et si



des piéces de rechange ne provenant pas
de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez |‘appareil ainsi que |‘attesta-
tion de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Appelez au 08.10.30.97.80 (ou se référez
a http://www.braun.com/global/contact/
servicepartners/europe.country.html) pour
connaitre le Centre Service Agrée Braun
le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices cachés prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.

Espanol

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a

los materiales como a la fabricacién, ya
sea reparando, sustituyendo piezas, o
facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexién a un
enchufe inadecuado, rotura, desgaste
normal por el uso que causen defectos o
una disminucion en el valor o funciona-
miento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
ser efectuadas reparaciones por personas
no autorizadas, o si no son utilizados
recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra
correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirfjase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano.

Solo para Espana

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de este servicio 901 11 61 84.

Portugués

Garantia

Os nossos produtos dispdem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia ndo tera
custos adicionais,

A garantia ndo cobre avarias por
utilizacdo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacdo a
uma tomada de corrente eléctrica
incorrecta, ruptura, desgaste normal por
utilizagado que causem defeitos ou
diminuicao da qualidade de funciona-
mento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efectuadas reparagdes por
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pessoas ndo autorizadas ou se ndo forem
utilizados acessorios originais Braun.

A garantia s6 é vélida se a data de
compra for confirmada pela apresentagéo
da factura ou documento de compra
correspondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servigo de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
préximo.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais préximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.

Italiano

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, l'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’'uso improprio del prodotto, la
normale usura conseguente al funziona-
mento dello stesso, i difetti che hanno un
effetto trascurabile sul valore o sul funzio-
namento dell’apparecchio.
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La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, & necessario consegnare o
far pervenire il prodotto integro, insieme
allo scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare il numero 02/6678623 per
avere informazioni sul Centro di
assistenza autorizzato Braun piu vicino.

Nederlands

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale slijtage
en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig
beinvloeden vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen en/
of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geauthoriseerd Braun Customer
Service Centre.



Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de buurt.

Dansk

Garanti

Braun yder 2 &rs garanti pa dette produkt
geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er repree-
senteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa vaerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparaterer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kebsbevis til et autoriseret
Braun Service Center.

Ring 7015 0013 for oplysning om
nzermeste Braun Service Center.

Norsk

Garanti
Vi gir 2 &rs garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig & bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkeméate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utferes av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjepskvittering til nsermeste
autoriserte Braun Serviceverksted.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
naermeste autoriserte Braun
Serviceverksted.

NB

For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL’s Leveringsbetingelser.

Svenska

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med inkdpsdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjélpa alla brister i apparaten som &r
hanférbara till fel i material eller utférande,
genom att antingen reparera eller byta ut
hela apparaten efter eget gottfinnande.
Denna garanti géller i alla l&ander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforséljare.

Garantin géller ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan p& apparatens varde eller
funktion. Garantin upphér att gélla om
reparationer utférs av icke behdrig person
eller om Brauns originaldelar inte
anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten ldmnas in
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tillsammans med ink&pskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad.

Ring 020-21 33 21 for information om
néarmaste Braun verkstad.

Suomi

Takuu

Téalle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etta laitetta myydéan ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:

viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,

normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai
jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperaéisia varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi.

Lisé&tietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.

Polski

Warunki gwarancji
1. Procter and Gamble DS Polska sp.
z.0.0. gwarantuje sprawne dziatanie
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sprzetu w okresie 24 miesigcy od daty
jego wydania Kupujgcemu. Ujawnione
w tym okresie wady bedg usuwane
bezptatnie, przez wymieniony przez
firme Procter and Gamble DS Polska
sp. z.0.0. autoryzowany punkt
serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwisowego.
Kupujacy moze wysta¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujacego sig
autoryzowanego punktu serwisowego
wymienionego przez firme Procter and
Gamble DS Polska sp. z.0.0. lub
skorzysta¢ z posrednictwa sklepu,
w ktérym dokonat zakupu sprzetu.
W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.
Kupujacy powinien dostarczy¢ sprzet
w oryginalnym opakowaniu
fabrycznym dodatkowo
zabezpieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem
sprzetu nie podlegajg naprawom
gwarancyjnym.
Niniejsza gwarancja jest wazna z
dokumentem zakupu i obowiazuje na
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.
Okres gwarancji przedtuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu.
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w instrukcii,
do wykonania ktérych Kupujacy
zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wiasny koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Kupujgcego
wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa
gwarancyjna.
Gwarancja nie sg objete:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego



uzytkowania lub w czasie

dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celéow
innych niz osobisty uzytek;

— niewta$ciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania,
konserwaciji, przechowywania
lub instalacji;

— uzywania niewfasciwych
materiatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwaranciji;

— przerdbek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy Braun;

c) czesci szklane, zardwki

oswietlenia;

ostrza i folie do golarek oraz

materiaty eksploatacyjne.

9. Bez nazwy i modelu sprzetu, daty jego
zakupu potwierdzonej pieczatka i
podpisem sprzedawcy karta gwaran-
cyjna jest niewazna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajgcych z
niezgodnosci towaru z umowa,.

d

Cesky

Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zaruku po
dobu 2 let od data prodeje spotebiteli.
Béhem této zaruéni doby bezplatné
odstranime zavady na vyrobku,
zpUsobené vadami materidlu nebo
chybou vyroby. Oprava bude provedena

podle naseho rozhodnuti bud opravou
nebo vymeénou celého vyrobku. Tato
zaruka plati pro vSechny zemé, kam je
tento vyrobek dodavan firmou Braun
nebo jejim autorizovanym distributorem.

Tato zaruka se nevztahuje: na
poskozeni, vznikla nespravnym
pouzivanim a udrzbou, na bézné
opotfebeni, jakoz i na defekty, majici
zanedbatelny vliv na hodnotu a
pouzitelnost pfistroje. Zaruka pozbyva
platnosti, pokud byl vyrobek mechanicky
poskozen nebo pokud jsou opravy
provedeny neautorizovanymi osobami
nebo pokud nejsou pouzity originalni dily
Braun. P¥istroj je uréen vyhradné pro
domaci pouziti. Pfi pouziti jinym
zpUsobem nelze uplatnit zaruku.

Poskytnutim zaruky nejsou dotéena
prava spotrebitele, ktera se ke koupi véci
vazi podle zvlastnich pravnich predpisu.

Zaruka plati jen tehdy, je-li zaruéni list
fadné vyplnén (datum prodeje, razitko
prodejny a podpis prodavace) a je-li
soucasné s nim predloZen prodejni
doklad (dale jen doklady o koupi).

Chcete-li vyuzit servisnich sluzeb v
zarucni dobé, pfedejte nebo poSlete
kompletni pfistroj spolu s doklady o koupi
do autorizovaného servisniho stfediska
Braun. Aktualizovany seznam servisnich
stfedisek je k dispozici v prodejnach
vyrobk( Braun.

Volejte bezplatnou infolinku

0800 11 33 22 pro informaci o nejbliz§im
servisnim stfedisku Braun.

O pfipadné vyméné pfistroje nebo
zru$eni kupni smlouvy plati pfislu§na
zakonna ustanoveni. Zaruéni doba se
prodluzuje o dobu, po kterou byl vyrobek
podle zdznamu z opravny v zaruéni
oprave.
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Slovensky

Zaruka

Na tento vyrobok poskytujeme zaruku
po dobu 2 rokov odo dria predaja
spotrebitefovi. Pocas tejto zarucénej

doby bezplatne odstranime zavady na
vyrobku, spésobené vadami materialu
alebo chybou vyroby a to podfa nasho
rozhodnutia bud’ opravou alebo vymenou
celého vyrobku. Tato zaruka plati pre
vSetky krajiny, kde tento vyrobok dodava
firma Braun alebo jej autorizovany
distributor.

Tato zaruka sa nevztahuje: na
poskodenia, ktoré vzniknu nespravnym
pouzivanim a udrzbou, na bezné
opotrebenie ako aj na defekty, ktoré
maju zanedbatelny vplyv na hodnotu a
pouzitie pristroja. Zaruka straca platnost
v pripade, Ze vyrobok bol mechanicky
poskodeny, alebo sa uskuto¢nili opravy
neautorizovanymi osobami, alebo sa
nepouzili originalne diely Braun. Pristroj
je vyhradne uréeny na domace pouzitie.
Pri pouziti inym spdsobom nie je mozné
zaruku uplatnit.

Poskytnutim zaruky nie su ovlyvnené
spotrebitelské prava, ktoré sa ku kupe
predmetu viazu podfa zvlastnych
predpisov.

Zaruka plati iba vtedy, ak je zaruény list
riadne vyplneny (datum predaja, peciatka
predajne a podpis predavaca) a zaroven
s nim predloZeny doklad o predaji (dalej
iba doklady o zakupeni).

Ak chcete vyuzit servisné sluzby v
zarucnej dobe, kompletny pristroj spolu
s dokladmi o zakupeni odovzdajte alebo
zaslite do autorizovaného servisného
strediska Braun. Aktualizovany zoznam
servisnych stredisk je k dispozicii v
predajniach vyrobkov Braun.
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Vzhfadom na pripadnt vymenu pristroja
alebo na zruSenie kupnej zmluvy platia
prislusné zakonné ustanovenia. Zaruéna
doba sa pred|Zuje o dobu, pocas ktorej
bol vyrobok podfa zaznamu z opravovne
v zaruénej oprave.

Magyar

Garancia

A Braun — ismerve termékei
megbizhatésagat, készllékeire két év
garanciat vallal, azzal a megkétéssel,
hogy a jotallasi igényt a készllék
csomagolasdaban talalhat6 Jotallasi
Nyilatkozatban feltiintetett Braun
markaszervizekben lehet érvényesiteni.

A garancia hatalya alol kivételt képeznek
azok a meghibasodasok, amelyek a
készllék szakszer(tlen, vagy nem
rendeltetésszeri hasznalatara vezethet6k
vissza, valamint azok az aprébb hibak,
amelyek a készllék értékét, vagy
hasznalhatésagat nem befolyasoljak.

A garancia nem vonatkozik a gyorsan
kopo, rendszeresen cserélendd
tartozékokra (pl. Borotvaszita, kés, stb.)

A jotallasi igény érvényesitésére
vonatkozd részletes tajékoztatd a
készllék csomagolasaban talalhato.

Slovenski

Garancija

Za izdelek valja dvoletna garancija, ki
zacne veljati z datumom nakupa. V ¢asu
trajanja garancije bomo brezpla¢no
odpravili vse napake, ki so posledica
slabega materiala ali izdelave, bodisi s
popravilom bodisi z zamenjavo celega
izdelka.



Ta garancija velja v vsaki drzavi,
kjer je izdelek dobavljen od BRAUN ali
njegovega pooblaséenega distributerja.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so
posledica nepravilne uporabe, normalne
obrabe ali uporabe in tudi ne napak, ki v
zanemarljivi meri vplivajo na vrednost ali
delovanje aparata. Garancija preneha
veljati, ¢e popravilo izvrsi nepooblaséena
oseba oziroma, ¢e pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi
nadomestni deli.

Za popravilo v garancijskem roku izrocite
ali posljite kompleten izdelek z racunom
pooblas¢enemu Braunovemu servisu.

Za informacije pokli¢ite pooblas¢eni
servis ISKRA PRINS
tel. + 386 1 476 98 00.

Hrvatski

Jamstveni list

Jamstvo ne vrijedi za o$te¢enja nastala
neispravnom uporabom, normalnu
istro§enost (npr. mrezice ili bloka noza) i
nedostatke koji samo neznatno utje¢u na
vrijednost ili valjanost uporabe aparata.

Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje
su proizvodi distribuirani od strane
Brauna ili sluzbenog distributera.

Jamstvo ne vrijedi za oSte¢enja nastala
neispravnom uporabom, normalnu
istroSenost i nedostatke koji samo
neznatno utjecu na vrijednost ili valjanost
uporabe aparata. Jamstvo prestaje kod
popravka od strane neovlastene osobe ili
uporabe neoriginalnih dijelova umjesto
Braun rezervnih dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje
racuna i pravilno ispunjenog jamstvenog
lista.

Braunov servis mozete kontaktirati na
broj telefona 00385 16601777.

Romana

Garantie

Acordam produsului o garantie de doi ani
fncepand cu data cumpararii. In perioada
de garantie eliminam, gratuit, orice defect
al produsului rezultat dintr-un viciu al
materialelor sau datorita executiei, putem
alege fie pentru repararea fie pentru
inlocuirea completa a aparatului.

Aceasta garantie se extinde in fiecare tara
unde aparatul este furnizat de compania
Braun sau de distribuitorii sai.

Aceasta garantie nu acopera situatiile
urmatoare: defectiunile datorate utilizarii
necorespunzatoare, uzura normala a
componentelor (ex. sita de barbierit si
blocul de taiere) sau defectiunile care au
un efect neglijabil asupra valorii sau
utilizarii aparatului ii permit utilizarea
acestuia asa cum este.

Pentru reparatii in perioada de garantie,
predati sau trimiteti unui centru de
reparatii autorizat Braun, aparatul complet
si chitanta de vanzare.

EAMnvika

Eyylnon

Mapaxwpoupe dUo xpdvia eyyunon, oTto
npoidv, Eekvavtag and tnv nuepounvia
ayopdg.

Méoa omv repiodo €yyunong KaAum-
Toupe, XwpPIig XpE€woan, orotadnimnote
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ENATTWHA TTPOEPXOMEVO amd KaKN
KATAOKEUN 1) KAKAG oldTNToq UAIKO, elte
EMLOKEUATOVTAG E(TE AVTIKABIOTWVTAG
O0AOKANPEN TN OUOKeUN) oUNGWVA HE TNV
kpion pag.

AuTh n eyyunon oxUel o OAeg TIG
XWPEG ToU TwAoUvTal Ta PoidvTa
Braun.

H eyyunon dev kaAUrttel: kataotpodn
and kakn xprion, puolohoyikn eopd i
eAaTTOpata AOYyw apEAELg TOU XPrioT.
H eyylinon akupwvetal av €xouv Yivet
ETILOKEUEG amnd pn eEoualodoTtnuéva
dropa ) dev €xouv xpnotuoromOel
yviiola avtaA\akTikda Braun.

MNa va erutuxete o€pBIg Péoa otnv
nepiodo g eyyunong, Mapadwote 1
otelkTe TNV OUOKeUN e TNV anddelEn
ayopdgq oe éva EEouaiodotnuévo
Katdotnpa Z€pBig g Braun.

KaAéote oto 01-9478700 yia va
mAnpodopnBeite yla TO MANCLECTEPO
E&ouotodotpévo Katdotpua Z€pBig g
Braun.

Bbnrapcku

FapaHuymA

HawmTe npoaykT# ca ¢ rapaHuma

2 roAuHKn, cYnTaHo OT JaTara Ha
nokynkara. B pamkute Ha rapaHLMOHHKA
cpok 6e3nnaTHoO ce oTcTpaHABaT
fedekTuTe B Matepuanute n
NPOM3BOACTBOTO Ype3 Nnornpaska, CMAHA
Ha 4acTi UK Lenua ypea, no npeLleHka
Ha CepBM3HMUA LieHTBbP. Tasun rapaHuma ce
npu3HaBa BbB BCUYKM CTPaHU, KbAETO
Braun v HerosuAT U3KMloUnTENEH
AMCTpUbYTOp Npofaeat To3u ypea 1
HAMa OrpaHuyeHune 3a BHOC UIn
othunumanHa pasnopefba He 3abpaHasa
Ja ce U3BBbPLLKN NPeaBUAEHOTO
rapaHLUMOHHO obcny>KBaHe.
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lapaHuuATa He NokKpuBa: NOBPeaMn OT
HenpasunHa ynotpeba (paboTa npu
HenoAXoAALLO HanpeXKxeHue, BKIloYBaHe
B HEMOAXOAALL, U3TOYHUK Ha enekTpu-
YecKM TOK, cyynBaHe); M3HOCBaHe U
He3HaUUTENHU fedeKTH, KOUTo He
npevaTt Ha HopmanHata paéoTa Ha
ypepa. lapaHuuATa He ce npuaHasa npu
rornpaska Ha ypeja OT HeOTOpU3MpaHu
nMLa UK aKo He ca U3MOoN3BaHu
OpUrMHanHu pesepBHU YacTu Ha Braun.
lapaHuWATa e BannAHa npv npaeuiiHO
NOMb/IHEHM: AaTa Ha NokynkaTa, neyar
M MOAMWC B rapaHuMoHHaTa KapTa.

3a BCMYKM peknamaLum, Bb3HUKHaNM B
rapaHLMOHHUA CPOK, U3npaTeTe ypeaa
KaKTO W rapaHLMOHHaTa My kapTa B Hai-
6n13kuA cepsu3 Ha Braun. 3a cnpasku
0800 11 003 — HaumoHaneH TeneoH Ha
Bl cepsua 6e3 yBennyerune Ha
TenedgoHHara ycnyra unu www.bgs.bg.

Pycckui

FapaHTHiHbIe 06A3aTeNnbCTBa (hUpMbI
BRAUN

[nsa BCex U3penui Mol faem rapaHTuio
Ha OBa ropa, HaunHasa ¢ MoOMeHTa
nprobpeTenna U3nenus.

B TeueHue rapaHTUMHOro nepnoga Mol
6ecnnaTHO YCTpaHUM NyTeM PEMOHTA,
3aMeHbl feTanen umn 3ameHbl BCero
nagenua nobble 3aBofckue nedexTol,
BbI3BaHHbIE HEOCTAaTOYHbIM KaYeCTBOM
mMaTtepuanos Unn cOOpKK.

B cnyyae HeBO3MOXHOCTU peMOHTa B
rapaHTUIHBIN Nepuog uspenve MoxeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE UIn
aHanorM4yHoe B COOTBETCTBME C 3aKOHOM
0 3alwuTe npas noTpebuTenen.

lapaHTUA obpeTaeT cuiy TONbKO ecnun
fara nokynku noaTeep>xgaeTca nevaTbio
M nognucbio gunepa (marasuHa) Ha
nocnefHew cTpaHuLe opuruHanbHon
MHCTPYKLMK no akcnnyataunn BRAUN,



KoTOopas fABMAETCA rapaHTUMHLIM
TaroHOM.

OTa rapaHTua gevcTeuTeNbHa B Noboi
cTpaHe B KOTOPYIO 9TO U3fenuve
noctasnseTtcsa ompmort BRAUN nnn
Ha3HaYeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM U Fae
HUKaK1e orpaHUYeHusi Mo UMMOPTY MU
Apyrue NpaBoBble NOMOXEHUS He
NpensTCTBYIOT NPefoCTaBNEHNIO
rapaHTUMHOro 06CMy>XXMBAHUA.
OcyLecTBneHne rapaHTUAHOMO
06Cny>XMBaHWS He BNUAET Ha paty
MCTEYEHUsI cpoKa rapaHTuu. MapaHTusa Ha
3aMeHeHHble YacTu UCTeKaeT B MOMEHT
MCTEYEHNS rapaHTUM Ha AaHHoe
usgenue.

[apaHTuA He NOKpbIBAET NOBPEXAEHMS,
BbI3BaAHHbIE HENPABUbHBLIM
MCMOJIb30BAHWEM (CM. TaKXe CrMCcoK
HWKE) HOpMaTbHbIA U3HOC HPUTBEHHBIX
CeTOK M HOXEN, [edeKTbI, OKasbiBatoLLme
He3Hau4nTeNbHbIN 3PPEKT HA Ka4eCTBO
paboTbl npubopa.

OTa rapaHTua TEPSET CUMY €CINU PEMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YMOJTHOMOYEHHbBIM Ha
TO JIMLIOM M €CINU UCTIONb30BaHbl He
opurMHansHble getanv vpmel BRAUN.
B cnyyae npefbaBneHus peknamauum no
YCNOBUAM [AHHOW rapaHTuu, nepepavTte
n3genve LeNMKoOM BMECTE C
rapaHTUMHbLIM TanoHOM B Nt0601 13
LIEHTPOB CEPBUCHOIO 0OCNY>XMBaHUSA
hnpmbl BRAUN.

Bce npyrue TpebosaHus, BKNoYasa
TpeboBaHUA BO3MeELLEHUA YObITKOB,
MCKMoYatoTCs, ECNN Halla
OTBETCTBEHHOCTb HE yCTaHOBIIeHa B
3aKOHHOM MopsfKe.

Peknamauuu, cBasaHHble ¢
KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C
npoAasLOM He nonagarT nog aTy
rapaHTuio.

B cooTtBeTcTBUM € 3akoHOM PO N° 2300-1
oT 7.02.1992 r. «O 3awuTe npas
notpebutene» U NPUHATLIM
OonosIHeHneM K 3akoHy P® ot 9.01.1996
r. «O BHECEHUN U3MEHEHU» 1

[OMOSIHEeHUI B 3aKoH «O 3awmTe npas
notpebutenen» n «Kogekc PCOCP 06
aAMWHUCTPATUBHBIX NPABOHAPYLLEHUAX>,
durpma BRAUN ycTaHaBnuneaeT cpok
cny>6bl Ha CBOV U3[enna paBHbIM OBYM
rogam ¢ MOMeHTa NprobpeTeHNs UNn ¢
MOMeHTa NpoM3BOACTBA, eCn gaTy
nNpofaxu yCTaHOBUTb HEBO3MOXHO.
Mapenua dmpmbl BRAUN mnarotosneHsl
B COOTBETCTBWM C BbICOKMMM
TpeboBaHUAMM €BPOMENCKOro kayecTsa.
Mpu 6epe)kHOM UCMONb30BaHUU U NpU
cobniofeHUn Npasmi No dKcnyaTaumm,
npuobpeTteHHoe Bamun nsgenue dmpmel
BRAUN, MOXeT MMEeTb 3HAUNTENBHO
60bLUMIA CPOK CNY>KObI, YeM CPOK
YCTaHOBIEHHbI B COOTBETCTBUM C
Poccuickum 3akoHOM.

Cny4au, Ha KOTopble rapaHTHUA He
pacnpocTpaHAeTCcA:

— [edeKThbl, Bbi3BaHHbIe hopc-
Ma)kOpPHbIMK 06CTOATENLCTBAMY;

— WCMNonb30BaHWe B NPOdeCcCHOoHabHbIX
Lensx;

— HapyLleHue TpeboBaHWUM UHCTPYKLIMK
no aKcnyaraumu;

— HenpaBsuWbHasA yCTaHOBKA HanpshKeHNs
nuTaroLLen ceTu (ecnu ato TpebyeTcs);

— BHeCeHWe TEXHUYECKUX UBMEHEHWIA;

— MexaHWYeckue noBpexXaeHus;

— NOBPEXAEHUA MO BUHE XKMBOTHbIX,
rPbI3YHOB Y HACEKOMBIX (B TOM YMcne
cnyyan HaxoXAeHUsA rpbI3yHOB 1
HaceKOMbIX BHYyTPK Nprbopos);

— OnA npubopos., paboTaioLmx oT
6artapeek, — paboTa ¢
HenoaxoasALLMMU U UCTOLLEHHBIMMW
6aTaperkamu, nobblie NOBPeXXaeHUs,
BbI3BaHHbIE UCTOLLEHHBIMW MU
TekyLumMmn 6aTapenkamu (CoBeTyem
nonb30BaTbCA TONMBKO
npenoxpaHeHHbIMU OT BbITEKaHUA
6aTapeinkamu);

— [Ans 6puTB — CMSATas UM NopBaHHas
ceTka.
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BHumanmne! OpuruHaneHbi FapaHTUiiHbIA
TanoH NoANeXuT N3bATHIO NPK
obpalLlieHnn B CEPBUCHBIN LIeHTP AnA
rapaHTumMHoOro pemonTa. lMocne
npoBefeHNs peMoHTa lrapaHTUIHLIM
TanoHom 6yaeT ABNATLCSA 3aMONHEHHbIN
opuruHan JlncTta BbINOSHEHUA PpeMOoHTa
CO LUTaMMOM CEPBUCHOTrO LieHTpa U
noanucaHHbIi noTpebutenem rno
noJlyYeHnn U3enus U3 pemMoHTa.
TpebyitTe NnpocTaBneHns gartbl Bo3BpaTa
13 PEMOHTA, CPOK rapaHT1n
npoaneBaeTcsa Ha BPEMsA HaXOXAEHNA
M30enusa B CEPBUCHOM LIEHTpe.

B cnyyae BO3HWKHOBEHWS CNOXXHOCTEN
C BbINOSIHEHWEM rapaHTUIMHOIO UK
nocnerapaHTUMHOro 06Cny>X1BaHWa
npockba coobLiaTte 06 aTOM B
MHdopmanmnonnyto Cnyxby Cepsuca
¢upmel BRAUN no TenedoHy

+7 495 258 62 70.

YKpaiHCbKa

FapaHTiiHi 3060B’A3aHHA ipmMu
Braun

[ns Bcix BUPOBIB MU AAEMO rapaHTilo Ha
[ABa POKM, NOYMHAIOUM 3 MOMEHTY
npuabaHHsA BUpoby.

MpoTarom rapaHTiHOro nepiogy Mu
6e3nnaTHO yCyBaEMO LLSIIXOM PEMOHTY,
3amiHn geTanen abo 3amiHn BCbOro
BMpobYy bynb-AKi 3aBoAckki AedekTy,
BUKINKaHi He[OCTaTHBOI AKICTIO
MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BNagKy HEMOXMBOCTi PEMOHTY B
rapaHTifHWin nepiog BUPI6 Moxe 6yTu
3aMiHEeHUI Ha HOBUI @60 aHanorivHui
BiANOBiOHO 0O 3aKOHy Mpo 3axuCT npas
crnoxueadis.

lapaHTia HabyBae cunmn nuiue, AKLLLO
nara Kynisni nigTBepaXKyeTbCA NeYaTKoo
Ta nignuMcom finepa (MarasuHy) Ha
OpUriHanbLHOMY rapaHTiHOMY TaroHi
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Braun abo Ha oCTaHHi CTOpiHLi
opuriHanbHOI iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
Braun, sfika Takox moxe 6yTu
rapaHTinHUM TanoHOM.

Lisa rapaHTis gincHa y 6yab-AKin kpaiHi,

B fIKY Lie# BUpi6 nocTaBnseTbCA

ipmoto Braun abo npusHaveHnm
oucTpub’loTepom, Ta oe KOOHi
0bMexXeHHs 3 iMnopTy abo iHLWi NpaBoBi
MOJIOXKEHHA He NepeLLKofKalTb
HafaHHIO rapaHTiMHOro 06CNyroByBaHHSA.

3OiMCHEHH:A rapaHTinHOro
obcnyroByBaHHs He BMMBaE Ha aaTy
3aKiHYeHHA TepMiHy rapaHTii. FapaHTia Ha
3aMiHeHi YaCTUHM 3aKiHYYETLCA B MOMEHT
3aKiHYeHHs rapaHTii Ha AaHui BUpib.

[apaHTif He NoOKPMBAE NOLLKOJKEHHS,
BUKIIMKaHi HEBIPHUM BUKOPUCTaHHAM
(OvB. TaKOX Nepenik HxX4e)
HOpMarnbHUIA 3HOC CiTOK Ta HOXIB Ana
roniHHA, gedeKTu, Wo He3HaAYHUM YUHOM
BNAMBAIOTL Ha AKICTb po6OTK Npunagy.
Lis rapaHTis BTpavae cuny, AKLLO PEMOHT
30iMCHIOETHECA HE BMOBHOBAXXEHOIO NS
LbOro 0coboto Ta, AKLLO BUKOPUCTO-
BYIOTbCA HE OpuriHanbHi geTani dipmu
Braun.

Y Bunapky npen’sBNeHHA peknamavmii
3a ymoBaMu [laHoi rapaHTii, nepepavTte
BUPI6 y KOMMNNEKTi pa3oM 3 rapaHTitHUM
TanoHom y 6yab-aKui i3 LeHTpiB
CepBiCHOro 06¢nyroByBaHHA gipmm
Braun.

Bci iHWi BUMOrK, pa3om 3 BUMOramu
BifLLKOOQYBaHHA 36UTKIB, He OiNCHI, AKLLO
Halla BigNoBiAanbHICTb HE BCTAHOBMEHA
3aKOHHUM YMHOM.

Bunapku, Ha siki He PO3MOBCIOAXKYETLCA

rapaHTis:

— pedekTH, BUKNMKaHi opc-
Ma)XOpHUMK 06CTaBUHaMK;

— BWMKOPWUCTAHHSA 3 NPOECIHOIO METOIO;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLIii 3
ekcnnyaTauii;



— HEBipHe BCTAHOBJIEHHS HANpyru
MepexXi XXMBIEHHA (AKLLO Le
BUMaraeTbcs);

— 30INCHEHHA TEXHIYHUX 3MiH;

— MeXaHiYHi MOLLKOIKEHHS;

— Ona npunapgis, Wo npawuioTb Ha
baTaperikax — poboTa 3
HeBignoBigHMMKM abo cnpauboBaHUMK
6aTtaperikamu, 6yObsKi NOLLIKOAXKEHHS,
BUKIIMKaHi cnpawlboBaHiMmn abo
nigTikalounmmm batapenkamu;

— Anqa 6puTe — 3im’ATa abo nopsaHa
ciTka.

Y BUNagKy BUHUKHEHHS CKNagHOLLiB
3 BUKOHaHHAM rapaHTiinHoro abo
nicnarapaHTitHoro o6cnyroByBaHHs
NPOXaHHsA 3BepTaTUCb [0 CepPBICHOrO
LeHTpy ipmu Braun B YkpaiHi.

For Australian & N.Z. only

We grant a 24 Month Replacement
Warranty on this appliance commencing
on the date of purchase.

This warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its
manufacturer. This express warranty
does not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

This warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

This warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the

warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. The warranty
on any appliance replaced under this
warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the
original appliance.

This warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is supplied from a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and subject to the
second paragraph of this warranty above,
this warranty is given in exchange for any
other rights you may have against Procter
& Gamble Australia Pty. Ltd. or its
distributors or manufacturer, whether at
law, in tort (including negligence), in
equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to this warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).
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Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair, please pack the appliance
adequately and send it to your nearest
Service Agent. For service or replacement
parts refer to the authorised Service
Agents listed overleaf. Local Service
Agents may change from time to time - in
that event please contact the Consumer
Service free call number below for
updated local service agent details.

Australian Consumer Service
(free call): 1 800 641 820

New Zealand Consumer Service
(free call): 0 800 108 909

Q N2820

Australian & N.Z. Service Agents

VICTORIA & TASMANIA

State Wide Services Pty. Ltd.
17-19 Hossack Avenue
Coburg North, Vic 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644
Email: jaappliances@
statewideservices.com.au

QUEENSLAND

Brisbane Appliance Service Centre
Unit 1A, 55 Ipswich Road,
Woolloongabba, Qld. 4102
(P.O.Box 1247, Coorparoo,

Qld. 4151)

Tel. (07) 3391 0360
Fax. (07) 3391 0361
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WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances
Unit 1, 46 Abernethy Rd.,
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911
Fax. (08) 9475 0922

NEW SOUTH WALES & A.C.T.

Faulder Appliance Services
Shop 4, 9 Evans Road,
Rooty Hill, N.S.W. 2766

Tel. (02) 9625 3064
Fax. (02) 9625 3037

SOUTH AUSTRALIA & N.T.

Adelaide Service Centre
Shop B2,

Parkholme Shopping Centre,
319 Oaklands Rd.,
Parkholme, S. Aust. 5043

Tel. (08) 8357 5800
Fax. (08) 8357 5833

NEW ZEALAND

Key Service Ltd.
69 Druces Rd.,
Manakau City, Auckland, N.Z.

Tel. (09) 262 5838
Fax. (09) 262 5839
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